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Sezione illustrata
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIUEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLWMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHaauum no 6eaonacHocTvi u
3KcnyaTaumu, a Takke onvcaHne UCosb3yembiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKU JaHHW, BaXHU yKasaHus 3a 6esonacHocT n paGOTa
W pasdCcHeHne Ha CUMBOIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUK, BaXHU 6€36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMK, BaXNUBMMM BKa3iBkaMu 3 TeXHiku 6esneku Ta ekcnnyatauii
i NOSICHEHHSIM CUMBOIB.
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@ Remove the battery pack before
\&Q\ starting any work on the

i‘ machine.
ﬂ* Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku

herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ané k&Be epyacia o pnxavr
QAPAIPEITE TNV AVTAAAGKTIKT) JraTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP M3 MalUWHbI NEpes,
NPOBEAEHNEM C HElN Kaknx-nnmbo
MaHVUNyNSUUNA.

Mpeau 3ano4BaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
no MallMHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npef aa
3ano4HeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yap-sikuMu poboTamm Ha MaLLWHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Press carefully the fuzzy side of sanding disc against the
packaging pad,as firmly as possible.

Die Haftseite des Schleifpads vorsichtig auf den Schleifteller
auflegen und so fest wie méglich andriicken.

Placer la face adhérente du disque abrasif avec précaution sur
le plateau de meulage et presser aussi fermement que possible.

Appoggiare attentamente il lato adesivo del dischetto levigante
sul piatto levigatore e premere il piu forte possibile.

Colocar cuidadosamente la parte adherente del disco lijador en
el plato de lijar y presionar tan fuerte como sea posible.

Colocar com cuidado o lado aderente da folha de lixa sobre o
disco de lixa e pressiona-lo o melhor possivel contra este.

Plaats de hechtende zijde van de schuurpad voorzichtig op de
schuurschijf en druk het zo vast mogelijk aan.

Seet sliberondellens fastgerelsesside forsigtigt pa
slibetallerkenen og tryk den sa fast som muligt.

Legg slipepadsens klebeside forsiktig pa slipeplaten og trykk den
pa sa fast som mulig.

Placera sllpkuddens vidhaftande sida forsiktigt pa sliptallriken
och tryck sedan sa hart som mdjligt.

Aseta hiomalaikan tarttumapinta varovasti hiomalevylle ja paina
se kiinni niin lujaan kuin suinkin mahdollista.

TomroBeTAOTE TIPOTEKTIKG TNV KOAANTIKA TTAEUPA TOU YUOAGXOPTOU
o710 dioko Agiavong Kal TTEOTe To 600 TTI0 duvaTd yiveTal.

Zimpara diskinin yapiskan tarafini zimpara tablasinin (izerine
dikkatlice oturtun ve miimkiin oldugu kadar kuvvetli bir sekilde
bastirin.

Prilnavou stranu brusného kotouce polozte na brusny talif a co
nejpevnéji pfitlacte.

Prilnavu stranu brusneho kotuca polozte na brasny tanier a ¢o
najpevnejsie pritlacte.

Strone przyczepna podktadki szlifierskiej nalezy przytozy¢
ostroznie do tarczy szlifierskiej i jak najsilniej docisngé.

A csiszoloparna tapado oldalat helyezze vatosan a
csiszolétanyérra, és a lehetd legerésebben nyomja ra.

Oprijemalno stran brusilne podloge previdno poloZiti na brusilni
kroznik in jo ¢im bolj mo¢no pritisniti na kroznik.

Stranu prianjanja brusnog runa oprezno postaviti na klizni tanjur i
pritisnuti Sto jace.

Pieliposo slipéSanas pamatnes pusi uzmanigi novietojiet uz
slipéSanas diska un péc iespgjas stingrak piespiediet.

Kibigjg Slifavimo pado puse atsargiai uzdékite ant Slifavimo disko
ir kaip galima stipriau prispauskite.

Asetage lihvpadja pehme kilg ettevaatlikult lihvmasina kettale
ning suruge nii tugevalt kinni, kui véimalik.

OCTOPOXHO HaMNoXMTE NUNYYKY LWNMGOoBanbHOTo kpyra Ha
LINNEPOBATLHYIO TAPENKY W MPWKMUTE HACTOMBKO CUMBHO,
HACKOMbKO 3TO BO3MOXKHO.

Mpuneneallarta ctpaHa Ha noanoxkara 3a wnaidgade ce
nocTaBs BHUMATENHO BbPXY LUMNGOBBYHNSA KPBT 1 Ce NpUTUCKa
KOJIKOTO € Bb3MOXHO MO-CUJTHO.

Asezati cu atentie partea aderenta a suportului de material
abraziv pe discul polizorului si apasati-l cat puteti de tare spre
acesta.

MocTaBeTe ja CTpaHaTa 3a nenexwe o BroLKkara Ha ocHoBata
0[] NOBPLUMHATA 32 Ma3HeHe 1 NPUTUCHETE ja LUTO € MOXHO
nouBpcCTO.

OBepexHO NOKNacTh AUCK CTOPOHOLO 3 NUMYYKOIO Ha
winicyBanbHUii TapinyacTui AUCK Ta NPUTUCHYTU SKHaMMILHILLE.
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electronic

Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd
Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate
Isolerad greppyta
Eristetty tarttumapinta
Movwpévn emeaveia Aapng
Izolasyonlu tutma yulzeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana uchopna plocha
Izolowang powierzchnig
Szigetelt fogdfellilet
Izolirana prijemalna povr§ina
Izolirana povrs$ina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onmpoBaHHas NOBEPXHOCTb PyyKM
M3onmpaHa noBbPXHOCT 3a XBalliaHe
Suprafata de prindere izolata
M3onupaHa noepLumMHa
I3onboBaHa NoOBEPXHS Py4Ku
Ay jma paiiall dalice










TECHNICAL DATA RANDOM ORBITAL SANDER

Production COTE. .........cuuumieiiiieieiie e e

Battery voltage
No-load speed......
No-load orbital stroke rate ..
Orbital travel diameter ........
Dimensions of grinding plate ..
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah) ..
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (4.0 Ah) ..
Recommended ambient operating temperature
Recommended battery types..
Recommended charger

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

-18...450°C
~L[1815R ... L1890RHD
BL1218

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 62841.
Vibration emission value a
with battery 4.0 Ah /5.0 Anh /6.0 Ah
with battery 9.0 Ah
UNCEMAINEY K= ...t e

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may
be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not

actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ RANDOM ORBITAL SANDER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, because the
sanding surface may contact its own cord. Cutting a ,live* wire may
make exposed metal parts of the power tool ,live” and could give the
operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to
wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

The dust produced when using this tool may be harmful to health (e.g.
when working oak or beech wood, stones, paint, which could contain
lead or other harmful chemicals). Do not inhale the dust. Use a dust
absorption system and wear a suitable dust protection mask. Remove
deposited dust thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.

Do not use machines on any material containing asbestos.
This machine is suitable only for dry sanding.
Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to protect
our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

16 ENGLISH

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This random orbital sander is a versatile machine. The following work
can be carried out with it: Coarse sanding and grinding, Fine sanding
and polishing, Rubbing down weather-beaten paint, Polishing up
scratches on acrylic glass, Etc.

To provide the best adhesion, it is recommended that you clean the
backing pad and the sanding disc backing occasionally by brushing
them lightly with a small brush.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as amended),
S.1.2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that
the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-4:2014

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

/i
i 7 =8
Alexander Kru
Managing Director
Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ADVICE FOR OPERATION

Only use original AEG sanding and polishing tools with self-adhesive
velcro fastening.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the machine
automatically. To restart, switch the machine off and then on again. If
the machine does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. In this case it must be recharged in the battery
charger.

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need
to be replaced which have not been described, please contact one of
our service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

A

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

No-load speed

Volts

= Direct current

European Conformity Mark
% British Confomity Mark

' National mark of conformity Ukraine

=
ol
Vv

1

00

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN EXZENTERSCHLEIFER

ProduktionSNUMMET ........cc.oiiiiiiiiiieieee e e

Spannung Wechselakku....
Leerlaufdrehzahil.........
Leerlaufschwingzahl
Schwingkreis-g...........
Abmessung Schleifplatte.......

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah).
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (4,0 Ah).....
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten
Empfohlene Akkutypen......
Empfohlene Ladegerate.....

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schallleistungspegel (K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a
mit Wechselakku 4,0 Ah /5,0 Ah / 6,0 Ah..
mit Wechselakku 9,0 Ah.
UnsicherheitK =......

WARNUNG

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

-18...450°C
~L[1815R ... L1890RHD
BL1218

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine

vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenugender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fur eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schiag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR EXZENTERSCHLEIFER

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, da die Schleiffliche das Stromkabel beriihren
konnte. Das Durchtrennen einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
(z.B. beim Bearbeiten von Eichen- und Buchenholz, Gestein,
Farbanstrichen, die Blei oder andere Schadstoffe enthalten
kdnnen) und sollte nicht in den Kérper gelangen.
Staubabsaugung verwenden und zuséatzlich geeignete
Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub griindlich
entfernen, z.B. Aufsaugen.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden.
Diese Maschine ist nur fiir Trockenschliff geeignet!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmldill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des
Systems GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschéadigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerat nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie
dafir, dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus
eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Exzenterschleifer ist ein vielseitiges Gerat. Folgende
Arbeiten lassen sich damit ausfiihren: Grobschliff, Feinschliff,
Aufpolieren verwitterter Lacke, Nachpolieren von Kratzern auf
Acrylglasflachen, u.a.

Um bestmdgliche Haftung zu gewéhrleisten, den Schleifteller
und die Haftseite des Schleifpads reinigen, vorzugsweise unter
leichten Druck mit einer Biirste.
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Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten (bereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

ARBEITSHINWEISE

Nur Original AEG-Schleif- und Polierwerkzeuge mit
selbsthaftenden Klettverschluss verwenden.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fur eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert
sind, um Kurzschllisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer
sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik
die Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine
Aus- und wieder Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder
anlaufen, ist der Akkupack maoglicherweise entladen und muss
im Ladegerat wieder aufgeladen werden.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

oy

Elektrogeréate, Batterien/Akkus durfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behorden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl
= Gleichstrom

c E Européisches Konformitétszeichen
% Britisches Konformitatszeichen

C Ukrainisches Konformitétszeichen
001

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PONCEUSE EXCENTRIQUE BEX 18-125A

NUMEBIO A SEME ...ttt et e eseenesaenaenes 4674 44 03....
...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

Tension accu interchangeable..
Vitesse de rotation a vide .....
Nombre d'oscillations a vide.
Diametre d'oscillation ...........
Dimension semelle de pongage ..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah)...
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (4,0 Ah)
Température conseillée lors du travail...
Batteries conseillées.............c........
Chargeurs de batteries conseillés ...
Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont

~L1815R ... L1890RHD

BL1218

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ...
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.
Valeur d’émission vibratoire a,
avec batterie 4,0 Ah /5,0 AR/ 6,0 Ah
avec batterie 9,0 Ah..
Incertitude K= ...

AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil

n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations et
les spécifications fournies avec cet outil électrique. La non
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir sy reporter ultérieurement.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR PONCEUSE
EXCENTRIQUE

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Tenez Iappareil électrique par les surfaces de préhension
isolées car la surface de pongage pourrait entrer en contact
avec le cordon d’alimentation. Couper un cable sous tension
peut transmettre la tension aux parties métalliques de I'appareil et
provoquer une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

La poussiere produite lors du meulage peut étre nocive pour la
santé (par exemple lors du meulage de bois de chéne et de hétre,
de pierres et de vernis pouvant contenir du plomb ou d'autres
substances nocives). Ne pas aspirer la poussiére. Utiliser un
dispositif d'aspiration des poussiéres et en plus un masque facial
approprié contre les poussiéres. Ramasser soigneusement la
poussiére produite lors du meulage.

Ne manipulez pas de produits contenant de I'amiante.
Cette machine n’est prévue que pour le travail a sec.
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.
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Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. AEG offre un systéme d'évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systtme GBS qu'avec
le chargeur d’accus du systéme GBS. Ne pas charger des accus
d’autres systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse excentrique est un outil polyvalent, permettant la
réalisation des travaux suivants: le pongage d'ébauche, le pongage
de finition, le polissage des laques agressées par les intempéries,
le polissage destiné éliminer les égratignures sur les surfaces
acryliques, et autres

Afin de garantir la meilleure adhérence possible, nettoyer le

plateau de meulage et la face adhérente du disque abrasif, de
préférence avec une brosse en exergant une légere pression.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données techniques »
est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents
normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug

Managing Director c E

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

CONSIGNES DE TRAVAIL

N'utiliser que des outils de pongage et de polissage (a pose
auto-accrochante) d'origine AEG.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer
a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a

votre transporteur professionnel.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection contre la
surcharge qui protége I'accu contre une surcharge et qui assure
une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, 'unité électronique de
I'accu éteint la machine automatiquement. Pour continuer le
travail, il convient d’éteindre la machine et de I'enclencher a
nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se peut que le bloc
d’accus soit déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le chargeur.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

N'utiliser que des pieces et accessoires AEG. Pour des piéces
dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux
stations de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/
Adresses des stations de service apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste
jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche
de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

“ Vitesse de rotation a videl
= Courant continu

C € Marque de conformité européenne

% Marque de conformité britannique
C
001

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI LEVIGATRICE ORBITALE

NUMEIO di SEME ...t e

Tensione batteria
Numero di giri a vuoto
Orbite a vuoto......
Diametro orbite.

Dimensione slitta.....
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah) ..
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (4,0 Ah) ..
Temperatura consigliata durante il lavoro..
Batterie consigliate .....
Caricatori consigliati ...

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile &
di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazione a,
con batteria 4,0 Ah /5,0 Ah /6,0 Ah'
con batteria 9,0 Ah..............
Incertezza della misura K=....

AVVERTENZA!

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

~L1815R ... L1890RHD

BL1218

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato
nella EN 62841 e pud essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione

preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per
altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da

vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con
questo elettroutensile. [l mancato rispetto delle istruzioni di
seguito riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER LEVIGATRICE ROTO-ORBITALE

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Impugnare I’apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
perché la superficie levigante potrebbe entrare in contatto
con il cavo di alimentazione. L'eventuale taglio di un cavo
sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti
metalliche dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per
la respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

La polvere prodotta durante la smerigliatura pud essere nociva
alla salute (ad esempio durante la lavorazione di legno di
quercia e faggio, pietre, vernici che potrebbero contenere
piombo o altre sostanze nocive). Non inspirare la polvere.
Usare un dispositivo di aspirazione polveri ed inoltre indossare
idonea maschera antipolvere. Rimuovere accuratamente la
polvere prodotta durante la smerigliatura.

Non lavorare materiale contenente amianto.

Le levigatrici orbitali vanno utilizzate solo per la levigatura a
Secco.

22 ITALIANO

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Nel vano d’'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi non
possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti
e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido
& non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei
dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La levigatrice orbitale & un utensile decisamente versatile.
Permette, infatti, di aseguire le seguenti operazioni: Levigatura
di sgrosso, Finitura, Lucidatura per rimettere a nuova la vernice
,vecchia e rovinata,Lucidatura di superfici in plexiglas graffiate,
Altro

Per garantire la migliore adesione possibile, pulire il piatto
levigatore ed il lato adesivo del dischetto levigante,

preferibilmente con una spazzola applicando una leggera
pressione.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti
documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ISTRUZIONI DI LAVORO
Utilizzare solo accessori AEG con fissaggio adesivo

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile € necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto
il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica
dell’accumulatore spegne la macchina automaticamente. Per
poter continuare a lavorare bisogna spegnere e riaccendere la
macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo
accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel
carica-batteria.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza
tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto
al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell‘ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

“ Numero di giri a vuoto
= Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo
% Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS LIJADORA ROTO-ORBITAL

Numero de producCion.............coceeeviererieennnen

Voltaje de bateria...
Velocidad en vacio.
Numero de oscilaciones en vacio
Radio de las orbitas @......... .
Dimensiones del plato..............c.cceiririerreeieiiieccsses
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah)..
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (4,0 Ah)..
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo .
Tipos de acumulador recomendados ...........c.ccveerrereenens
Cargadores recomendados ............ccvcerereeeenn

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))..
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a,
con bateria 4,0 Ah /5,0 Ah /6,0 Ah
con bateria 9,0 Ah .......

Tolerancia K=...

ADVERTENCIA!

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

.450°C

"[1815R ... L1890RHD
BL1218

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN 62841, y
puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de

vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato est4 apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo

el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento
de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos de trabajo.

EADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A\ INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA LIJADORA

EXCENTRICA

jUtilice proteccién auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre dado
que la superficie de amolado podria entrar en contacto con el
cable eléctrico. El corte de un conducto con energia aplicada
podréa poner bajo tensién partes metalicas del aparato y causar un
choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi como
es recomendable usar protectores auditivos.

El polvo producido durante el lijado puede ser nocivo para la salud
(por ejemplo cuando se trabaja en madera de roble o haya, piedra o
pintura que pueda contener plomo u otras sustancias nocivas). No
respirar el polvo. Usar un equipo de aspiracion de polvo y llevar
adicionalmente una méascara adecuada de proteccion contra el
polvo. Eliminar esmeradamente el polvo de lijado, por ejemplo,
utilizando una aspiradora de polvo.

No esta permitido trabajar con material que contenga amianto.
Las lijadoras orbitales son solomente adecuadas para lijar en seco.
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Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias
antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en
cargadores GBS. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lijadora rotorbital es una herramienta para multiples usos. Se
pueden realizar los siguientes trabajos: Lijados bastos, Lijados finos
y acabados, Pulidos y lijados de lacas descompuestas u oxidadas,
Lijado y pulido de arafiazos sobre placas sintéticas, etc.

Para conseguir la mayor adherencia posible, limpiar el plato de lijar
y la parte adherente del disco lijador, preferentemente con un cepillo
aplicando una presion suave.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su
uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con
todas las normas relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

Utilizar solamente accesorios y lijas originales AEG con fijacién tipo
Velcro.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para
el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su

empresa de transportes.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una prolongada vida
atil.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electrénica del
acumulador desconecta automaticamente la maquina. Para
continuar trabajando, desconectar y conectar de nuevo la maquina.
Si la maquina no se pone nuevamente en marcha, es posible que
se haya descargado el acumulador por lo que debera recargarse en
el cargador.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de uso,
deben sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte
el folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta y
pida el despiece a la siguiente direccién: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

“ Velocidad en vacio
= Corriente continua

C E Marcado de conformidad europeo
% Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS LIXADORA EXCENTRICA

NUMEro de ProduGA0............ceeiieiiiiieiii et s

Tensé&o do acumulador ..
Velocidade em vazio..

N° de vibragdes em vazio..
@ do circulo vibratério...........
Dimensdes da base de lixagem ..
Peso nos termos do procedlmento EPTA 01/2014 (2,0Ah).
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (4,0 Ah).
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar ....
Tipos de baterias recomendadas ....
Carregadores recomendados

Informacoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da press&o de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragdo a
com bateria 4,0 Ah /5,0 Ah /6,0 Ah ..
com bateria 9,0 Ah....

INCErtEZA K= ... e

ATENGAO!

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

~L1815R ... L1890RHD

BL1218

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN
62841 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratorio.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera
divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta
desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério

ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias
de seguranga, instrugoes, ilustracoes e especificacoes
fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das
adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A AVISOS DE SEGURANCA PARA A LIXADORA EXCENTRICA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas, uma
vez que a superficie abrasiva poderia tocar no cabo
elétrico. Se o cabo sob tensao for cortado, as pegas metalicas
poderao ficar sob tensdo e causar um choque elétrico.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Usar sempre 6culos de protecg@o ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagdo de luvas de protecgdo, protectores
para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

O po6 resultante ao lixar pode ser nocivo para a saude (p. ex.
ao processar madeira de carvalho e de faia, pedras, pinturas
que contenham chumbou ou outras substancias perigosas).
Néo aspire o p6. Use uma aspiracéo de p6é e uma mascara de
protegao contra p6 apropriada. Remova o p6 de lixar
cuidadosamente, p. ex., com um aspirador de pé.

N&o é permitido o trabalho em materiais que contenham
amianto.

Lixadeiras vibratérias destinam-se Unicamente a trabalhos a
SEco.

26 PORTUGUES

Antes de efectuar qualquer intervengédo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. AAEG possue uma eliminagédo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os
acumuladores do Sistema GBS. Néo utilize acumuladores de
outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituicao danificado podera verter liquido de bateria. Se
entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com
os olhos, enxaguie-os bem e de imediato durante pelo menos
10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A lixadeira orbital € uma maquina multifuncional. Premite
realizar os seguintes trabalhos: Esmerilar grosseiro, Esmerilar
fino, Polir pinturas deterioradas, Polir riscos em vidro acrilicos,
Outros trabalhos

Para garantir a méaxima aderéncia, limpar o disco de lixa e o
lado aderente da folha de lixa, de preferéncia com uma
escova, pressionando levemente.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas
as disposi¢des relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS),
2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

DICAS DE TRABALHO

S6 utilizar folhas de lixa e acessérios de polir com fixagdo
autoaderente da AEG.

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve
ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
Seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estédo sujeitas as disposi¢des da legislagao
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com
as disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparagdo do transporte e o transporte devem
ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estao equipadas com uma protecgédo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electrénica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho nédo se voltar
a ligar, é porque o conjunto das baterias esta possivelmente
descarregado e tem de voltar a ser carregado na carregadora.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da
maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicao de um componente n&o tenha
sido descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia
mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia
AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de Servigos de
Assisténcia).

A pedido e mediante indicag&do da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

|

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagéao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

“ Velocidade em vazio
= Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia
% Marca de Conformidade Britanica

6 Marca de Conformidade Ucraniana
001

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS EXCENTRISCHE SCHUURMACHINE

ProductieNUMMET .........cciiiiiiieieeeee s e

Spanning wisselakku
Onbelast toerental...........
Onbelast aantal schuurbewegingen
Schuurcirkel -@ ...........
Afmeting schuurzool ...
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah)...
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah)...
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken
Aanbevolen accutypes .........
Aanbevolen laadtoestellen ...

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ....
Draag oorbeschermers!

Totale tnII|ngswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald
volgens EN 62841
Tr||||ngsem|55|ewaarde a
met wisselaccu 4,0 Ah
met wisselaccu 9,0 Ah
Onzekerheid K=....

WAARSCHUWING!

15,0Ah /6,0 Ah

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

~L1815R ... L1890RHD

BL1218

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR EXCENTRISCHE
SCHUURMACHINES

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het elektrische gereedschap vast aan de geisoleerde
grijpvlakken omdat het schuuroppervlak de stroomkabel
zou kunnen raken. Het doorsnijden van een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Het bij het slijpen optredende stof kan gezondheidsschadelijk
zijn (bijv. bij de bewerking van eiken- of beukenhout, gesteente
of verflagen die lood of andere schadelijke stoffen kunnen
bevatten). Adem het stof niet in. Gebruik een stofafzuiging en
draag bovendien een geschikt stofmasker. Verwijder het
slijpstof zorgvuldig, bijv. met een stofzuiger.

Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt.

Deze vlakschuurmachines zijn alleen voor droog schuren
geschikt.
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Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku’s
van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De excenterschuurmachine is een veelzijdig apparaat. Men kan
er de volgende werkzaamheden mee verrichten: grof schuren,
fijn schuren, polijsten van verweerde laklagen, napolijsten van
krassen op acrylglas oppervlakten.

Reinig de schuurschijf en de hechtende zijde van de schuurpad
bij voorkeur met een borstel en lichte druk om een optimale
hechting te waarborgen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat
het onder 'Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de richtlijnen
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03
b /
KST
Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ARBEIDSINSTRUCTIES

Alleen origineel AEG schuur- en polijstgereedschap met
zelfhechtende klithechting gebruiken.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.
Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die
de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in het
laadtoestel worden opgeladen.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu‘s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Onbelast toerental
= Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming
% Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA EXCENTERSLIBER BEX 18-125A

ProduktioNSNUMMET .........ciiiiiiiiiieiiet et et saenes 4674 44 03....
...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

Udskiftningsbatteriets spaending
Omdrejningstal, ubelastet.....

Svingningstal, ubelastet..
Svingkreds-g ...........
Mal for slibeplade ...
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah).
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah).
Anbefalet temperatur under arbejdet.....
Anbefalede batterityper .....
Anbefalede opladere

~L1815R ... L1890RHD

BL1218

Stoj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug hereveern!

Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet
int. EN 62841
Vlbratlonseksponerlng a
udskiftningsbatteri 4,0 '}\h /5,0 Ah /6,0 Ah..
udskiftningsbatteri 9,0 Ah ...
Usikkerhed K=..

ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 62841 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal,
med andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet kagrer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS
batterier.

| tilfzelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan
der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og szebe. | tilfeelde af gjenkontakt,
skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgéaende opsg@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutmng ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Excentersliberen kan benyttes til mange forskellige opgaver.
Felgende arbejde kan udferes med excentersliberen:
grovslibning, finslibning, polering af lakerede flader,
efterpolering af ridser pa akrylglasflader, osv.

Den bedst mulige fastgerelse garanteres fortrinsvis ved at

rengeare slibetallerkenen og sliberondellens fastgerelsesside
med en barste ved et let tryk.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som fglger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand
og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR
EXCENTERSLIBER
Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, da
slibefladen kan komme i kontakt med stremledningen.
Hvis en stremfgrende ledning skaeres over, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk sted.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hereveern og forklaede anbefales.

Stev, der opstar i forbindelse med slibearbejde, kan vaere
sundhedsfarligt (f.eks. ved bearbejdning af ege- og bagetree,
sten, maling, der kan indeholde bly eller andre giftige stoffer).
Indand ikke stevet. Anvend stevudsugning og brug yderligere
en egnet stevbeskyttelsesmaske. Fjern slibestgv grundigt,
f.eks. med en stovsuger.

Asbestholdigt materiale méa ikke bearbejdes.

Denne maskine er kun egnet til tgrslibning!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

30 DANSK

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03
b /
KST
Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ARBEJDSANVISNINGER

Brug kun originale AEG-slibe- og polerevaerktajer med
velcrolukning.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede
proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

+ Sorg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.
Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring, som
beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en
hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. G&r maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas
Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier
ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier
skal indsamles saerskilt og afleveres hos

en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet
= Jaevnstrem

c € Europaeisk konformitetsmaerke

% Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

m Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA EKSENTERSLIPER

ProdukSjONSNUMMET.........coiiiiiieiieiiei et e

Spenning vekselbatteri...
Tomgangsturtall ..........
Svingtall pa tomgang..
Svingekrets-@...
Mal, slipesale....
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah)...
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (4,0 Ah)
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid......
Anbefalte batterityper .....
Anbefalte ladere

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))......
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet
jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a
med oppladbart batteri 4 ?) Ah/5,0Ah/6,0Ah..
med oppladbart batteri 9,0 Ah ..

Usikkerhet K=... e e

ADVARSEL!

BEX 18-125A

.................. 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

~L1815R ... L1890RHD

BL1218

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og
kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen

betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann
ogl/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR EKSENTERSLIPER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av harselen.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, da
elektroverktoyet kan treffe skjulte streamledninger. Dersom
det skjaeres gjennom en spenningsfgrende ledning, kan
metalldeler pa apparatet settes under spenning og fare til
elektrisk sjokk.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Stev som oppstar ved sliping kan veere helsefarlig (f.eks.. ved
bearbeiding av eike- og boketre, stein, maling som kan
inneholde bly eller andre skadestoffer). Ikke pust inn stovet.
Bruk stgvsuging og bruk i tillegg en egnet vernemaske. Fjern
slipestgv grundig, f. eks. med en stavsuger.

Materialer som inneholder asbest ma ikke bearbeides.
Denne maskinen er kun egnet for tarrsliping!
Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

32 NORSK

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av
systemet GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
med batterivaeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved
kontakt med gynene mé gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og
ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Eksentersliperen er en allsidig maskin. Med den kan du utfere
folgende arbeider: Grovsliping, finsliping, polering av veerslitt
lakk, polering av riper pa akrylglass o.a.

For & sikre at den limer best mulig fast, ma slipeplaten og
klebesiden til slipepadsen rengjgres. Fortrinnsvis med en
begrste under lett trykk.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter
i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og
de felgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03
/i

AIexander Krug

Managing Director C €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk bare originale AEG slipe- og poleringsverktgy med
selvklebende borrelas.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngéa oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport
skal utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt
skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.
Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.
Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer
en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette & arbeide
ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter maskinen ikke
igjen er batteripakken muligens utladet og ma lades opp igjen i
laderen.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Oppgi maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

. BS! ADVARSEL! FARE!
Trekk stepslet ut av stikkontakten fgr du
begynner arbeider pa maskinen.
Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miligvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
= Likestram
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TEKNISKA DATA EXCENTERSLIP

ProduktionSNUMMET ........cc.oiiiiiiiiiieieee e e

Batterispanning
Tomgangsvarvtal, obelastad.
Antal svangn i tomgang......
Svangningscirkel-g ..
Slipplatta, storek.........
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah) ..
Vikt enligt EPTA 01/2014 (4,0 Ah) ......
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbet
Rekommenderade batterityper-....
Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation
Méatvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))....
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...
Anvand hoérselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvarde a,
med utbytbart och laddningsbart batteri 4,0 Ah / 5,0 Ah / 6,0 Ah
med utbytbart och laddningsbart batteri 9,0 Ah

Onoggrannhet K= ... s

VARNING!

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

-18...450°C
~L[1815R ... L1890RHD
BL1218

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 62841 normerat matférfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvénda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgéarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfoljder detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR EXCENTERSLIP

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna,
eftersom slipytan kan vidréra stromkabeln. Kapning av en
spanningsférande ledning kan géra de delar pa verktyget som
ar av metall spanningsférande och leda till att man far en
elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Damm som bildas nar man slipar kan vara skadligt for héalsan
(t.ex. nar man bearbetar ek- och boktra, sten, malade ytor som
kan innehalla bly eller andra skadliga @mnen). Undvik alltid att
andas in damm. Anvand en dammutsugning och dessutom en
lamplig dammskyddsmask. Avlagsna alltid slipdamm mycket
noga t.ex. med en dammsugare.

Material med asbest far inte bearbetas.
Dessa planslipar &r endast lampliga for torrslipning.
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools for
atervinning.
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Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
Odgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att
ingen véatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Excenterslipen ar ett mangsidigt verktyg. Foljande arbeten kan
utforas: grovslipa, finslipa, polera ,m.m.

Rengor sliptallriken och slipkuddens vidhaftande sida, helst
med en borste under latt tryck, for att sakerstalla basta méjliga
vidhaftning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" 6verensstdmmer med alla
relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EG och foéljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug

Managing Director c E

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ARBETSANVISNINGAR

Anvand endast AEG Slip- och polerverktyg med sjélvhaftande
kardborrstillslutning.

BATTERIER
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
l&ngre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren néar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre én 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag
utan att behdva beakta sarskilda féreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som kanner
till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda
och genomfora transporten. Hela processen ska foljas upp pa
fackmassigt satt.

Fdljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Séakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som l&cker, har runnit ut eller ar
skadade.
For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett 6verlastskydd som skyddar
batteriet mot dverbelastning och darmed sékerstaller en lang
livslangd.

Vid extremt stark belastning sténger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Stang forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen inte
starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste pa
laddas upp igen i laddaren.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa

iﬁ; maskion

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte sléngas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation fér miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad
= Likstrom

c E Europeiskt konformitetsmarke
% Britiskt konformitetsméarke

C Ukrainskt konformitetsmarke
001

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT EPAKESKOHIOMAKONE

TUOtANTONUMETO ... s

Jénnite vaihtoakku
Kuormittamaton kierrosluku
Kourmittamaton varahdysliike ..
Varéhtelylikkeen-g ..
Hiomapdydan mitat
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah)
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (4,0 Ah)
Suositeltu ymparistdn lampétila tyon aikana .......
Suositellut akkutyypit.........
Suositellut latauslaitteet

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A))...
Kayta kuulosuojaimial

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna
EN 62841 mukaan.

Varahtelyemissioarvo a

4,0Ah/5,0Ah/6,0Al

9,0 Ah akun kera...

Epavarmuus K=....

VAROITUS!

h akun kera....

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

~L1815R ... L1890RHD

BL1218

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kayttaa
sahkdotyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttad myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkoétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittamattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan

osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei

kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkétyokalujen ja
kayttotydkalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taméan
sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Saéilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A EPAKESKOHIOMAKONEEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele tyokalua eristetyista tarttumapinnoista, koska
hiomapinta saattaa koskettaa siahkojohtoon. Jannitteellisen
johdon katkaiseminen voi tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Hionnassa syntyva pély saattaa olla terveydelle vaarallista
(esim. tyostettdessa tammi- ja pySkkipuuta, kivia, lyijya tai
muita vahingollisia aineita sisaltavia maalikerroksia). Ala
hengita pélya siséaan. Kayta pélyn poistoimulaitetta ja sen
lisaksi sopivaa pdlynsuojanaamaria. Poista hiontapdly
perusteellisesti esim. pdlynimurilla.

Asbestipitoisen materiaalin ty6sto on kielletty.
Tama tasohiomakone sopii vain kuivahiomiseen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS
akkujen lataukseen. Ald kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syévyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Epékeskohiomakone on monipuolinen laite. Sillé voi suorittaa
seuraavia toita: karkeahionta, hienohionta, rapautuneiden
lakkapintojen kiillotus, naarmujen Kiillotus akryylilasipinnoista,
jne.

Parhaan kiinnittymisen varmistamiseksi puhdista hiomalevy ja
hiomalaikan tarttumapinta, parhaiten kdyttéden harjaa vain
kevyesti painaen.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.
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TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti,
ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité
koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU,
2006/42/EY maarayksia seka seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

-

Alexander Krug

Managing Director c E

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta vain alkuperaisia AEG-hioma- ja kiillotuslaikkoja, joissa
on itsekiinnittyva takiaistarra.

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kaytt6ian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.
Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua
ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitk&n elinkaaren.
Aérimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen
automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan pois ja
sitten jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen, niin
akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata uudelleen
latauslaitteella.

HUOLTO
Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG:n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdméaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

.f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

“ Kuormittamaton kierrosluku
= Tasavirta

c E Euroopan saanndnmukaisuusmerkki
% Britannian sdannénmukaisuusmerkki

Ukrainan sddnndnmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA EKKENTPO TPIBEIO

ApiBpog Tapaywyng

Taon aviaAaKTIKrAG pTaTapiag
ApIBUGG aTPOPWV Xwpig PopTio
ApiBpég 66vnang ato pehavti
AidpeTpog kKUkAou dévnang
AidoTaon mAdkag Aeiavong
Bdpog aupgwva pe  diadikaaia EPTA 01/2014 (2,0 Ah).
Bdpog aupgwva pe  diadikaaia EPTA 01/2014 (4,0 Ah).
TuvioTwuevn Bepokpaaia TepIBAAoVTOG KaTé TV epyacia.
ZUVIOTWEVO! TUTTOI CUGOWPEUTWV
LUVIOTWUEVEG CUOKEUEG GOPTIONG

MAnpogopieg BopuBou/Soviioewv
Tipég pétpnang egakpiBwpéveg katd EN 62841.
H oUgwva pe Ty kapTUAn A ekTiunBeioa oTaBun BopuBou Tou pnyavAuatog
AVOQEPETQl OF:
2166un nxnTikAg Tieang (Avaogdeia K=3dB(A))...
16BN nXNTIKAG Ioxuog (Avaogpdheia K=3dB(A))...
®opate mpoaTasia akorg (wraoTrideg)!
YNIKEG TIpEG Kpadaouwy (GBpoiopa SiavuopdTwy TPIWV SiEuBUVOEWY)
e¢akpiBwdnkav oUuwva pe Ta Tpdrutra EN 62841.
Tipn exmopTrg dovAoEwy a
e pmarapia 4,0 Ah /5,0 Ah /6,0 Ah
pe pmatapia 9,0 Ah
Avaogdheia K=

NPOEIAOMOIHZH!

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

-18...450°C
~L[1815R ... L1890RHD
BL1218

To ava@epOpevo 0’ auTEG TIG 00nyieg emmiedo doviaewv £xel PETPNOE e pia TuTIoTToINWEVN OUGWV We To EN 62841 péBodo pétpnong kar uTropei va
XPNOIpOTIoINBE yia TN GUYKPIoN Twv NAEKTPIKWV Epyaleiwv peTagy Toug. AuTé eival £TTiong KataAAnAo yia pia TpoowpIve KTIUNGN TG €mRGpUVaN Twv

OOVATEWV.

To avo@epOpevo eTiTed0 SOVATEWY QVTITTPOCWTTEUEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaeiou. EQV 6pwg To nAekTpIKG XpnoipoTToleiTal o€ GAAEG XPAOEIS, HE
BlaQopETIKG EpyaAEior eQaPHOYAG 1 QVETIOPKK GUVTAPNON, UTTOPE va UTIAPEE amdkAion Tou eTTTTEDOU dovrioewv. AuTO PTTOPET va aUgoEl oNUavTIKG TV

€mBapuvan Twv dovAGEWV yia Tn auvoAik} SIGpkeIa TG epyaaiag

Mo pioc akpiBr extipnon Tng empdapuvong Twv doviigewv ogeitouv eTmiong va AapBdvovtal urrdyn ol Xpdvol, GToug OTT0IoUG 1) GUCKEUN Eival OTTEVEPYOTTOINPEVN
| €ival pev evepyotroinuévn MG dev XpnOIMOTIOIEITAN TIPAYHATIKG. AUTO UTTOPET v JEIWCEI OUAvTIKG TV EMBAPUVAN Twv SoVAGEWV Yia Tn auvolik SIGpkela

NG €pyaciag.

KaBopilete mpdoBeta pétpa aopaAeiag yia TV TPOaTaGia Tou XeIpIoTH aTrd Tnv EMidpacn Twv dovAgewv TG yia Tapdderyua: Zuviipnaon Tou nAekTpIkoU
epyaheiou kai Twv epyaAeiwy EQappoyng, diaTnpeite (eaTd Ta XEPIa, opyavwan Twv SIodIKACILY Epyaaiag.

E NPOEIAOMOIHZH! AioBdaTe 6Aeg TIg TPOEIBOTIOINTIKES
umrodeigelg, odnyieg, TepIypaPES Kal TPOSIaYpaPES yI' AUTO TO
NAEKTPIKO epyaheio. ApéNeieg KaTd TV THENON TWV TTPOEIBOTIOINTIKWY
uTTodEiGEWV PTTOpE va TTPOKAAEGOUV NAEKTPOTTANGia, Kivduvo Trupkayidg ri/
kal 00BapoUg TPAUPATIOHOUG.

DuAdgTe OAeg TIG TPoEIdOTIOINTIKEG UTTOBEISEIS KO 0BnYiEg yio KGBE
peAAovTIKA Xpron.

A\ OAHTIES ATOAAEIAS A EKKENTPA TPIBEIA

Dopdre wroaoideg. H emidpaon BopUBou ptopei va pokahéaer amwAeia
QaKON.

Na kpatdTe TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OTTO TIG HOVWHEVES ETTIQPAVEIEG TWV
XeIpoAaBwv OTav eKTEAEITE EPYaTiEg KATA TIG OTTOIEG N EMIPAVEIQ
Aciavang Ba propouae va épbel o€ emagn e To kaAwdio pedparog. H
QTIOKOTTH VO aywyou UTTé Tdon pTropei va BEael Ta peTaANIKG eSapTripaTa
TOU epyaAeiou uTrd Téon Kal va TTpokaAéael NAeKTpOTTANSia.

NEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZ

2TIG EpyaTieg PE TN UNXav) popdTe TIAVTOTE TTPOCTATEUTIKA YUANIG.
TuvioTavTal To TIPOGTATEUTIKG yAvTia, Ta 0TabEPd Kai avTioNiobnTIkG
TramoUToIa Kail N TodId.

H okévn Trou dnpioupyeiTtal katd TV dIGpKEIa ToU TRIWiaTog €ival
evdexopévwg BAaBepn yia Tv uyeia (Tr.x. katd Ty emegepyaaia {UAou
BeravidiGig kai 0§1ag, TETPAG, BaPEVWY ETIGAVEIV PE PTTOYIEG TIOU UTTOPE
va Tepigxouv OAUBdo 1} aAAeg BAaBepég ouaieg). Mnv eioTvéeTe TV oKOVN.
XpnoipotoiaTe évav avappopnTr GKGVNG Kl ETTITTAEOV QOPEDTE pIX PAOKA
Y10 TRV oKOVN. ATTOHaKPUVETE e ETTIPEAEIT TV OKOVN TTOU dNUIOUPYEITOI TT.X.
JE pIor NAEKTPIKF oKOUTTa.

Aev emmpémetal va yivetal emegepyaaia UNIKOU TTou TIEpIEXEI apiavTo.

AutA n pnxavh eivar katdAAnAn pévo yia Enpr Aeiavon!

Mpiv amo kaGBe epyaaia oTn PNXaVr AQAIPEITE TNV AVTOAAGKTIKR WTTaTapia.
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Mnv TreTdTe TIg pETayEIPIoPEVEG QVTGANTKTIKEG pTTaTapieg 0T QwTid i} 0T
olKiakd amoppippara. HAEG Tpoogéper pia amdoupan Twv TaAiwv
QVTAAAGKTIKWVY PTTOTOPIWY CUMQUVA HE TOUG KAVOVES TIpoaTaaiag Tou
TEPIBAAAOVTOG, PWTATTE TTOPOKAAW CXETIKG OTO €1BIKG KATAOTNUA TTWANGNG.

Mnv amoBnkeUeTe TI avTaANAKTIKEG UTTaTopieg Podi pe METAANIKG QVTIKEPEVO
(kivduvog BpayukukAwuaTog).

Doprilete TIg avIaAaKTIKEG PTTaTapieg Tou ouaTuatog GBS pévo pe
@opTioTéG Tou auaTAuaTtog GBS. Mn opriete umatapieg amo GMa
ouaTiuaTa.

Orav umapyer urepBoikn katamévnon f uynAr Beppokpaaia pmopei va
TPECEI UYPO pTTaTOpIag Ao TIG XAIAAOHEVEG ETTAVAPOPTI{OHEVEG TTATAPIES.
Av €pBeTe o€ £aQN Pe Uypd PTaTapiog va TTAUBATE aPECWG PE VEPO Kal
oamolvl. e TEPITITWON AR e T Pdia va TAUBATE OX0AAOTIKA yial
TouNdyioTov 10 ATTTd kai va avadnTioeTe auéowg éva yiatpo.

Mpoeidotroinan! MNa va amotpémeral Tov Kivduvo TrupkayIdg Adyw
BpayukukAwpaTog, Tpaupamiapolg 1 {nuIEg Tou TPOI6VTOG, va un BuBieTe
T0 £pYaAEio, TOV QVTOAQKTIKG GUOGWPEUTA ) T GUOKEUR GOPTIONG O€ UYpa
KOl VO QPOVTIZETE, WATE var un dieIadUouv uypd OTIG GUTKEUEG Kal TOUG
OUOOWPEUTEG. AIOBPWTIKES fy AYWYILES UYPEG OUTieg, OTTwG aAaTévEPO,
OPIOUEVEG XNUIKEG OUTTEG KOl AEUKQVTIKG 1} TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV
AEUKQVTIKG, UTTOPET VO TTPOKAAEGOUV BPayUKUKAWUA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

O ¢kkevpog AeiavTrpag €ivar pio ToAUTTAeupn ouokeur). Or akéAoubeg
€pyooieg pmopouv va mpayuatotoinBolv: xovpn Aciavan, AeTrTh Aciavon,
Bepvikwpa Baguwv Tou Exouv TTapapop@uweei aTmo Tov Kaipd,
oupTTAnPwHaTIKG Bepvikwpa ypavi(ouvipdTwy Tavw o€ EmQAvele
aKkPUAIKOU yuaAioU, KATT.

Ta v kahutepn Suvarh Tpdoguon kaBapioTe Pe pia oupToa Tov dioko
Aeiavang kar TNV KoAANTIKK TIA€Upd Tou yUaAGXapTOU, KaTa TTPOTiNaN e
ehagpid Tigon.

AUTH N GUOKEUR ETTPETTETAI VO XPNOIMOTIOINBET HOVO CUPQWVA LE TOV
QAVOPEPOLEVO OKOTTO TIPOOPITHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

Qg KaraokeuaoTrg dnAwvoupe utrelBuva 4TI TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAQETal
070 KEQAAaIO «TEXVIKG XOPaKTNPIOTIKG» €ival GUPBOTO UE OAEG TIG OXETIKEG
diardgeis Twv Kovotikwv Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE,
2006/42/EK kai Ta ak6AouBa EVOPUOVIOHEVA KAVOVIOTIKA £yypagpa:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodompévog va auvtager Tov TeXVIKG GakeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

YNOAEIZEIZ EPTAZIAZ

XpnotpotoieiTe pévo Ta auBevtikd epyaleia Aciavang kar aTiABwong Tng
AEG pe autok6AAnTn Quovn.

MIMATAPIEZ

Emavagoprifete Tig avTaAaKTIKEG pTTaTapieg TTou dev £XOUV Xpnoluotoindei
yia ueyaAUTEPO XPOVIKG SIGaTNMA TTPIV TN XPRAOM.

Mia Beppokpaaia mavw amé 50°C peiwvel T 1oX0 NG avIaAAAKTIKAG
umatapiag. ATogeUyete T BEppavaon yia peyahlTePO XPOVIKG dIGaTnua até
ToV AAIO A TIG GUOKEUEG B¢ppavang.

NiamnpeiTe TIG EMaQEG GUVIETNG GTO POPTIATH KAl GTNV AVICAATKTIKR
pmarapia koBapég.

Mo pia dpiom Sidpkela {wiig TPETEN PETG T XPrion O PTTaTapieg va
QOPTIOTOUV TTAPWG.

Mo piockard 1o duvardv peyaAn didpkeia {wiig of pTmatapieg PETA Tn gopTion
ogeihouv va agaipeBolv amo To GopTIOTH.

la Ty amoBrkeuon Tng prartapiag yia didoTua peyaAdTepo Twv 30
NUEPWV:

AmoBnkeUeTe T pTatapia mep. aToug 27°C g€ aTeYVO XWPO.

AmobnkeUete T umatapia mep. aTo 30%-50% Tng kaTdaTaoNg EAPTIONG.
Kd6e 6 priveg gopriCeTe €k véou T pmmatapia.

META®OPA TQN MIMATAPIQN IONTQN AIOIOY

Or umrarapieg 16vTwv Aibiou UTIOKEIVTQI OTIG ATTAITACEIG TWV VOIKWY
dIaTagewy yiow TV LETAPOPE ETMKIVOUVWY EUTIOPEUPATWY.

H petagopd TéToIWY PTTaTapILV TIPETTEN VO TIPAYUATOTIOIEITAI TNPUWVTAG TOUG
ToTmKOUG, BVIKOUG Kail BIEBVAG KavoviopoUg Kai TIG avTioToIxeG OIaTAgEIS.

EmimpémeTal n peTagopd TETOIWY PTIATAPILV 0TO dPOHO XWPIG TIEPAITEPW
amamoeig.

H epmopikn petagopd pmmatapiwy I0viwv Aifiou aTro ETaIpEieg PETAPOPUWV
UTIOKEITQI OTIG OTIQITATEIG TWV VORIKWY dIaTAgEwy yia TV HETagopd
EMKIVOUVWY epmropeupdTwy. Of TTPoEToINaTiEG ATTOOTOANG Kail 1} JETAQOPG
TpaypatomolodvTal aTmokAEIoTIKG oTrd €I0IKG ekTraudeupéva Tpdowa. H
ouVvoikr dladikaoia ouvodEUETal aTrO EEEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIK.

Karé 1 peragopd pmmarapiwv 16viwy Aifiou TTpETTEl va TIPOGEXETE Ta EGAG:

+ DpovTioTe Ta ONUEIR ETAPWY VOl €IVOI TTPOOTATEUPEVA KOl JOVWHEVT WOTE
va amo@euxBouV BpayUKUKAWHATA.

+ [NpoaégTe To TTOKETO PTTATAPILV Va eival 0TaBepd Yéoa aTn cuoKeuaaia
Kal va pn yNoTpd.

+ H peragopd pmarapiwv mou Trapouaiadouv eBopég fi Siappotg dev
ETITPETIETAL.
T mepioaéTeEPEG TANPOPOPIES ATTEUBUVBEITE OTNV ETAIPEIR PETAPOPWV.

NPOZTAZIA YNEPOOPTQZHZ THX MMATAPIAZ

To TakéTo umatapiag eivar eEOTTAIEVO PE pia TIpOaTasia UTIEPOOPTWONG, N
OTTOi0 TTPOCTATEVE! T PTTATOpIa OTTO UTIEPPGPTWOT Kall EGUOPACE! it
eyaAn didpkeia {wng.

e 131aiTePa UYWAY KaTamévnan o nAeKTPovIKOG EEOTIAIGNOG TG TTaTapiag
QTTEVEPYOTTOIET aUTOUaTA TN Pnyavn. Mo va ouveyioeTe v epyacia
QTTEVEPYOTTOIEITE Kl EVEPYOTTOIETE TIAAI T pnxavn. Edv dev gekivioel TN n
unxavn, meavd To TTaKETo pTraTapiog va ival adelo kol Ba TPl va
(POPTIOTE! €K VEOU OTN GUOKEUH OPTIONG.

LYNTHPHIH

DiamnpeiTe TAVTOTE TIG OXIOPEG EGOEPIOUOU TNG UNXAVAG KOBapEG.
Xpnonuotoigite pévo egaptiuara kar aviaAhaktikd g AEG. AvaBéate v
aMayn Twv €EapTNATWY, TWV OTIOIWY N AVTIKATAGTOON BEV EXEI TIEPIYPOPEI,
o' éva kévipo aepPig NG AEG (TpoatTe To yxelpidio Eyyunon/Aieubivoeig
€5UTTINPETNONG TIEAATUV).

Orav xpeiddetal, pmopeite va {nmioeTe éva oxEdIo ouvappoAdynang e
OUOKEUNG, divovTag Tov TUTTo TG PINXavig Kail apiBué atnv Tivakida 1oX0og,
amo To kevpo oépPIg i amreuBeiag amé T gipua Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral8e 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

f MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a6 kdBe epyaaia aTn unxav) TpapATE 10 QI aTO
v Tpida.

Napakaw diaBdoTe oXoAaGTIKG TIG 00NYiEG XPARONG TTPIV
amo v évapén Aeiroupyiag.

HAEKTPIKG UNXaVAPATO, PTTATOPIEG/TUTOWPEUTEG

eV EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTON Jadi PE Ta OIKIKE
amoppipyaTa.

HAEKTPIKG pnyavipaTa Kal CUGOWPEUTEG TUAEyovTal
EexwpioTd kai apadidovTal TPog avakUkAwan Pe TPOTIo
@INKO TTpOG TO TrEPIBAANOV O€ ETTIXEipNON EMECEPYaTiag
QTIOPPIMUATWY.

EvnuepwOeite ammd Tig TOTIKEG UTMPETIES 1 OTTO
€IBIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA ME KEVTPO avaKUKAWONG
Kal GUAOYAG aTTOPPILMATWY.

ApIBUGG OTPOPWV Xwpig popTio
= Zuveyég pelpa

c € Eupwiaiko orjua moTétnTag

b

% Bperavikd onpa moTémTag

Oukpavikd orpa moTéTNTag

Eupaoiatikd ofjpa moTétrag
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TEKNIK VERILER EKSANTRIK TASLAMA ALETI

Uretim NUMATAS! .........coeececeeeeeeeeeeee e oo

Kartug aki gerilimi
Bostaki devir sayisi..
Bostaki titresim sayisi.
Titresim ¢api-I.............
Zimpara levhasi olglleri ....

Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gdre (2,0 Ah)
Agirligr ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (4,0 Ah)
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen akd tipleri.......
Tavsiye edilen sarj aletleri..
Giiriltii/Vibrasyon bilgileri

Olgum degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrlti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yonUn vektor toplami) EN 62841’
gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a
batarya ile 4,0 Ah /5,0 Ah / 6,0 Ah
batarya ile 9,0 Ah..

TOIEIANS K= ..ot e

UYARI!

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

~L1815R ... L1890RHD

BL1218

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir 6lgme metodu ile olgiimUstir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yuik

toplam calisma zaman aralii igerisinde belirgin dlgtuide yukselebilir.

Titresim ylkinun tam bir dederlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galigir durumda oldudu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim

yUki belirgin dlgtide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak (izere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi

ve is akislarinin organizasyonu gibi ek guvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili buttin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlar
okuyun. Asagida agiklanan talimat hiikiimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A EKSANTRIK TASLAMA MAKINESI ICIN UYARILAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurtiltl isitme
kayiplarina neden olabilir.

Elektrikli aleti izole edilmig tutma ylizeylerinden tutunuz,
aksi halde zimpara yiizeyi elektrik kablosuna temas
edeblir. Uzerinde elektrik akimi bulunan kablonun kesilmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve
elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Aletle caligirken daima koruyucu goézluk kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nlugu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Taslama sirasinda olusan toz sagliga zararl olabilir (6rn. mese
ve kayin adaci, tas, boya tabakalari, kursun veya baska zararli
malzemeleri islerken). Tozu solumayiniz. Bir toz emdirme
sistemi kullaniniz ve ek olarak uygun bir solunum koruma
maskesi takiniz. Taglama tozunu itinali bir sekilde, érn. bir
elektrikli stipurgeyle temizleyiniz.

Asbest iceren malzemelerle galigiimamalidir.

Bu alet sadece kuru taglama iglerine uygundur.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akiyu
cikarin.
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Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akdileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari
ile sarj edin. Bagka sistemli akdleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziiniize kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, glic paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren urtlinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Eksantrik zimpara makinesi ¢ok yonli kullanima uygun bir
alettir. Bu aletle su isler yapilabilir: - Kaba zimpara - Ince ve
hassas zimpara - Parlakhigini yitirmis ve bozulmus laklarin
polisaji - Akril cam malzemesinin yiizey polisaji - ve benzerleri.
Mumkiin olan en iyi tutunmayi saglamak igin zimpara tablasini
ve zimpara diskinin yapiskan tarafini tercihen bir firga ile
hafifge bastirarak temizleyin.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde
tarif edilen triinin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/
EC sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin
butiin 6nemli hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03
/i
sz x -

AIexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklari hazirlamakla goreviendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

CALISMA ACIKLAMALARI

Sadece, pitrak tutturmali orijinal AEG zimpara ve polisaj
uglarini kullanin.

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dustrdr. Akiinin guines 1s1g1 veya mekan sicakligi altinda uzun
slire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

AKUnln édmrintn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akiyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyU her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikumlere uyularak taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

* Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tagimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gegerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
goérmus personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bitlin streg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini sadlayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.
Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Aku donanimi, akiyi fazla ylklenmeye karsi koruyan ve uzun
6mdurli olmasini garanti eden fazla ylklenmeye karsi bir
koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akinin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin
tekrar galistirimasi amaci ile tekrar kapatin ve yeniden
calistirin. Makine tekrar galismazsa, akii donanimi muhtemelen
bosalmistir ve 0 zaman yeniden sarj edilerek tekrar
doldurulmasi gerekir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan parcalari bir AEG miisteri
servisinde degistirin (Garanti bros(riine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gorliniis semasi, alet tipinin ve
tip etiketi Uzerindeki sayinin bildiriimesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi
prizden cekin.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigcimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akdler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine gétiriilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontigim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Bostaki devir sayisi
= Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti
% Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA EXCENTRICKE BRUSKY

VYrOBNT €ISI0......eiiiciec e

Napéti vyménného akumulatoru..
Volnobézné otacky ............
Pocet zdvihd naprazdno.
Primér excentricity ..

Rozméry brusné patky
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0Ah).
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah).
Doporucena okolni teplota pfi praci....
Doporucené typy akumulatord..
Doporuc¢ené nabijecky

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténéve
smyslu EN 62841.
Hodnota vibra¢nich emisi a,
s vyménnou baterii 4,0 AR/5,0Ah/ 6,0 Ah...
s vyménnou baterii 9,0 Ah..
Kolisavost K= ...

VAROVANI!

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

~L1815R ... L1890RHD

BL1218

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméFena podle metody méFeni stanovené normou EN 62841 a miZe byt pouzita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni U¢ely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely,
s odlisnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, muze se uroven chvéni odliSovat. To mizZe zna¢né zvysit zatizeni chvénim

béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit €asy, b&hem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute¢né se s nim nepracuje. To mUZze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znaéné snizit.

Stanovte doplnkova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucmky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického
naradi a nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynu
uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpusobit pozar a/nebo téZké poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPEENOSTNi PREDPISY PRO EXCENTRICKOU
BRUSKU

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Nastroj drzte za izolované pridrzovaci plosky, protoze
brusna plocha by mohla prijit do kontaktu s elektrickym
kabelem. Prefiznuti vedeni pod napétim muaze vést k pfenosu
napéti na kovové ¢asti pfistroje a k Urazu elektrickym proudem.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje
se pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a
zastéru.

Prach vznikajici pfi brouseni mize byt zdravi Skodlivy (napf. pfi
opracovavani dubového a bukového dieva, kamene,
barevnych natérl, které mohou obsahovat olovo nebo jiné
Skodlive latky). Nevdechujte tento prach. Pouzivejte odsavani
prachu a jesté noste vhodnou ochrannou masku. Brusny prach
dukladné odstrarite, napf. pomoci vysavace.

Nesmi byt zpracovavan azbestovy materidl.
Tento stroj je vhodny jen pro brou$eni za sucha.

Pred zah&jenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.
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Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému
GBS. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o€i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat lékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné tekutiny.
Koroduijici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, ur¢ité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji
bélidlo, mohou zpuUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Excentricka bruska je univerzalni stroj. Daji se s ni délat
nasledujici prace : hrubé brouseni, jemné brouseni, vylesténi
zvétralych laku, prelesténi poskrabanych ploch akrylatovych
skel atd.

K zajisténi nejlepsi mozné pfilnavosti oCistéte brusny talif a
pfilnavou stranu brusného kotouce nejlépe lehkym tlakem
kartace.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v "Technickych udajich”
shoduje se vSemi relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

-

Alexander Krug c E
Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PRACOVNi POKYNY

Pouzivejte jen originaini AEG brusivo a lestici pfislusenstvi se
suchym zipem.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

« Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé
nebezpeéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a
samotnou prepravu sméji vykonavat jen prislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasleduijici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.
Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni,
ktera ji chrani a zarucuije jeji dlouhou Zivotnost.

Pfi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokracovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita a
musi se v nabijeCce opét nabit.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit

v odborném servisu AEG. (Viz zaru¢ni list.)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na stroji

ﬁ% vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.
4

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklatnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

B vorobsine otacky
= Stejnosmérny proud

c E Znacka shody v Evropé
% Znacka shody v Britanii

( \ : Znacka shody na Ukrajiné
001

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE EXCENTRICKA BRUSKA

VYrOBNE GiSI0.......cuiiiiiiiiciiece e

Napatie vymenného akumulatora....
Otacky naprazdno ...........cce.....
Frekvencia kmitania naprazdno
Priemer okruhu kmitania....
Rozmery brasnej platne.....
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah)...
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah)
Odporucana okolita teplota pri praci...
Odporucéané typy akupaku...
Odporacéané nabijacky

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urené v stlade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistenév zmysle EN 62841
Hodnota vibraénych emisii a
s vymennou batériou 4,0 Ah /5,0 Ah/6,0Ah...
s vymennou batériou 9,0 Ah..

Kolisavost K=... e e

POZOR!

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

~L1815R ... L1890RHD

BL1218

Urove vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 62841 a je moZné ju pouZit
na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie,
s odlisnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Udrzbou, méze sa Uroven vibracii lisit. Toto méze kmitavé namahanie v

priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat'.

Stanovte dodato¢né bezpeénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred u€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia
a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické
naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym priadom, spdsobit poziar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE EXCENTRICKU
BRUSKU

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit
stratu sluchu.

Nastroj drzte za izolované pridrzovacie pl6sky, lebo brisna
plocha by mohla prist’ do kontaktu s elektrickym kablom.
Prerezanie vedenia pod napatim méze viest k prenosu napétia
na kovové Casti pristroja a k Urazu elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporu¢ame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zasteru.

Prach vznikajuci pri briseni méZze byt zdraviu Skodlivy (napr.
pri opracovavani dubového a bukového dreva, kamena,
farebnych naterov, ktoré mézu obsahovat olovo alebo iné
Skodlivé latky). Nevdychuijte tento prach. Pouzivajte odsavanie
prachu a doplnkovo noste vhodnu ochrannd masku. Brusny
prach dokladne odstrarite, napr. pomocou vysavaca.

Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati.
Tento pristroj je vhodny len na brusenie za sucha.
Pred kaZzdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut'.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
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vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z posSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, nepondrajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urCité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
sposobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Vystrednikova bruska je pristroj s mnohostrannym pouZitim.
Daju sa s nim vykonavat nasledovné prace: hrubé brusenie,
jemné brusenie, leStenie zvetralych lakov, prelestenie
Skrabancov na akrylovom skle, a i.

K zaisteniu najlepSej moznej prifnavosti ocistite brusny tanier a
prilnavd stranu brusneho kotuca najlepsie lahkym tlakom
nejakej kefy.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost’
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych udajoch" sa
zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujacimi
harmonizujucimi normat|vnym| dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug

Managing Director c E

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NAPOTKI ZA DELO

Pouzivajte len originalne AEG brusne a lestiace nastroje so
suchym zipsom.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dihSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine
dobit..

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

Komer¢na preprava litiovo-ionovych batérii prostrednictvom
Spediénych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte€ené batérie sa nesmu prepravovat.
Kvoli dalSim informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zarucuje jej dlhi Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokraovaniu v praci nastroj vypnite a opat’
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita a
musi sa v nabijacke opat nabit.

UDRZBA
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozaru Zaruka/Adresy zakaznickych
centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajiceho sa na Stitku da sa
v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od
vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku
Z0 zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

O]

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory

sa nesmu likvidovat spolu s odpadom z
domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno
= Jednosmerny prud

c € Znadgka zhody v Eurépe

% Znatka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

m Znacka zhody pre oblast Eurazie

(@
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DANE TECHNICZNE SZLIFIERKA MIMOSRODOWA

NUMET PrOAUKCYJNY.....ooveeririiiieieeeie i s

Napiecie baterii akumulatorowej.
Predko$¢ bez obcigzenia............
Czestotliwosc¢ oscylacji bez obcigzenia.
Srednica ruchu orbitalnego.
Wymiary plyty Sciernej............

Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah)
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (4,0 Ah)...
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy.
Zalecane rodzaje akumulatora....
Zalecane fadowarki

Informacja dotyczaca szumow/wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))...
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!
Warto$ci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone
zgodnie z norma EN 62841
Warto$¢ emisji drgan a,
z akumulatorem wymiennym 4,0 Ah /5,0 Ah /6,0 Ah...
z akumulatorem wymiennym 9,0 Ah...
Niepewnosé K=....

OSTRZEZENIE!

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

L1815R ... L1890RHD

BL1218

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 62841 i moze by¢ uzyty do
poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje si¢ on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym
narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢

obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone wzglednie jest wigczone,
lecz w rzeczywisto$ci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad: konserwacja
narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obraZenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOT. SZLIFIERKI
MIMOSRODOWEJ

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne,
poniewaz zeszlifowane powierzchnie moga dotkna¢ kabla
zasilania. Przecigcie przewodu bedacego pod napigciem moze
spowodowa¢ podtgczenie czgéci metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sig obuwia oraz
ubrania roboczego.

Pyt powstajacy podczas szlifowania moze by¢ szkodliwy dla zdrowia
(np. podczas obrébki drewna debowego i bukowego, kamieni, powtok
malarskich, ktére moga zawierac¢ otéw lub inne szkodliwe substancije).
Nie wdychaé pytu. Zastosowaé odsysanie pytu i dodatkowo uzywac
odpowiedniej maski przeciwpytowej. Usuna¢ doktadnie pyt szlifierski,
np. za pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest.

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do szlifowania na
sucho.
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Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowa¢ jako
odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy fadowa¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu GBS. Nie fadowa¢ przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sie
natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczyc si¢ o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie
zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujace lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Szlifierka mimo$rodowa jest wszechstronnym elektronarzedziem, za
pomoca ktérego mozna wykonywaé nastepujace prace: szlifowanie
zgrubne, szlifowanie doktadne i polerowanie, Scieranie starej farby,
polerowanie zadrapan na szkle akrylowym, itp.

Aby zagwarantowac jak najlepsza przyczepnos¢ nalezy oczyscic
tarcze szlifierska i strone przyczepna podktadki szlifierskiej, preferujac
uzycie szczotki pod lekkim naciskiem.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialno$c¢,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze
wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug c €
Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Stosowa¢ wytacznie oryginalne narzedzia strugarskie i polerskie z
samomocujgcym system Velcro

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyjaé
z fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywa¢ je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywa¢ si¢ przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz
transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac si¢ pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujgcych
punktow:

« Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mégt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

* Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sie do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed
przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed przecigzeniem i
zapewnia jego duza zywotno$¢.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowa¢ prace nalezy
wylgczyc¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie nastapitby ponowny
rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy jest
wytadowany i musi zosta¢ ponownie natadowany w tadowarce.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci, dla
ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac si¢ z przedstawicielami
serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowe;).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna dokonac
albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyja¢
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé sie
uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie
moga by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi
z gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informaciji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predko$¢ bez obcigzenia

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK EXCENTRIKUS CSISZOLO

GYAMASE SZAM.....eiviiiiieieieee et s

Akkumulator fesziiltség
Uresjarati fordulatszam......
Uresjarati oszcillaciés frekvencia.
Vibraciés kilengés atméré .
A csiszol6 alap méretei......
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah).
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (4,0 Ah) .
Ajanlott kdrnyezeti h6mérséklet munkavégzesnél..
Ajanlott akkutipusok ..........
Ajanlott toltékésziilékek

Zaj-/Vibracié-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A készulék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszegaz EN
62841-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték
4 0Ah /5,0 Ah/ 6,0 Ah csereakkuval
9,0 Ah csereakkuval ..

K bizonytalanség ..... e e

FIGYELMEZTETES!

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

~L1815R ... L1890RHD

BL1218

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 6284 1-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre,
és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes

megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré
lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a készulék lekapcsolddik, vagy
ugyan miikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes

idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 osszes biztonsagi utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezokben leirt
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az elGirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK
EXCENTERCSISZOLOHOZ

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Az elektromos szerszamot a szigetelt markolati feliileteknél
fogva tartsa, mivel a csiszolofeliilet a hal6zati kabeléhez
érhet. A feszliltségvezetd vezetékek elvagasa fesziiltség ala
helyezheti a készulék fém részeit, és elektromos aramitéshez
vezethet.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Védokeszty(, zart és csuszasmentes cipd, valamint
véddkaotény hasznalata szintén javasolt.

A csiszolaskor keletkez6 por egészségre karos lehet (pl.
tolgy- és bukkfa vagy ké, ill. olyan festékek megmunkalasakor,
amelyek 6lmot vagy mas karos anyagokat tartalmazhatnak). A
port nem szabad belélegezni. Hasznaljon porelszivast, és
viseljen megfeleld kiegészité porvédé maszkot. Alaposan
tavolitsa el a csiszolaskor keletkezd port, pl. porszivéval.

Azbeszttartalmu anyagot nem szabad feldolgozni.
Akészllék kizarélag szarazcsiszolashoz hasznalhatd!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az GBS elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizardlag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérlilt akkumulatorbol extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére kerlil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6késziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készUllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmua termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez az excentrikus csiszold egy sokoldalu készilék. A kdvetkezd
munkak végezhetSk vele: Durva csiszolas, csiszolas, Finom
csiszolas és polirozas, ld&jaras-karositott festék Iec5|szolasa
Karcok felpolirozasa acryl-tvegeken. Stb.

A lehet6 legjobb tapadas garantalasahoz tisztitsa meg a

csiszolotanyért és a csiszoléparna tapadasi oldalat; a lehetd
legjobb, ha ezt enyhén ranyomva, kefével végzi.
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A késziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedili felelésséggel kijelentjlik, hogy a ,Miszaki
Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug

Managing Director C €

Miszaki dokumentacié 0sszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Hasznaljon eredeti AEG csiszol6 és poliroz6 gépeket és
tartozékokat dntapadé Velcro rogzitéssel.

AKKUK

A hosszabb ideig lizemen kivl [évd akkumulatort hasznalat
el6tt ismételten fel kell t6lteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozoéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki
kell venni a toltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os t6ltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkézi
el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen
akkukat kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozd rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
el6készitését és a szallitast kizarélag megfeleld képzettségl
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
felugyelet alatt kell térténnie.

Akovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

* Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és hosszu
élettartamot biztosit.

Rendkivil erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez
a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni. Ha a gép nem indul el
ismét, akkor lehetséges, hogy az akkucsomag lemerdilt és azt
ujbdl fel kell tolteni a toltében.

KARBANTARTAS
A késziilék szellézényilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez, kizarolag a
javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Szlikség esetén a készllékek robbantott abrajat - a készilék
tipusa és azonositdé szama alapjan a teruletileg illetékes AEG
markaszervizt6l vagy kdzvetlenul a gyartétol (Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jelleg(i karbantartas vagy javitas el6tt
a készlléket dramtalanitani kell.

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt
a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat
szelektiven kell gy(ijteni, és azokat
koérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosité tzemben kell leadni.

A helyi hatdsagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és
gyljtéhelyekrél.

“ Uresjarati fordulatszam
Feszlltség

c E Eurdpai megfeleldségi jeldlés

%)

% Egyesilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

001

Ukran megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés
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TEHNICNI PODATK BRUSILNIKI

Proizvodna Stevilka............ccoeiieiiiiieee e

Napetost izmenljivega akumulatorja
Stevilo vrtljajev v prostem teku..
Stevilo vibracij v prostem teku..
Vibracijski krog @ ...........
Izmera brusilne plosce....
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah)...
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu..
Priporogene vrste akumulatorskih baterij ..
Priporo&eni polnilniki

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite za3¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh
smerdolo€ena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a,
z izmenljivim akumulatorjem 4,0 Ah /5,0 Ah /6,0 Ah
z izmenljivim akumulatorjem 9,0 Ah ...

NEeVarnOSt K=......ooiiiee s e

OPOZORILO!

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

~L1815R ... L1890RHD

BL1218

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za druga¢ne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten

delovni €as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi €as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasc¢ito upravljalca pred u€inkom tresljajev uvedite dodatne zasS¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja, delo

s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja.
Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzro€i
elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A VARNOSTNA NAVODILA ZA EKSCENTRICNE
BRUSILNIKE

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Elektri¢éno orodje drzite samo za izolirane prijemalne
povrsine, ker bi brusilna povrsina dotaknila napajalni
kabel. Rezanje napetostne napeljave lahko sprosti elektricno
energijo v kovinske dele naprave in povzroci elektricni udar.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna o€ala. Priporo€amo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Pri brusenju nastali prah je lahko zdravju $kodljiv (npr. pri
obdelavi hrastovega in bukovega lesa, kamnin, barvnih
premazov, ki lahko vsebujejo svinec ali druge $kodljive snovi).
Prahu ne vdihavajte. Uporabljajte odsesovanje prahu in si
dodatno nadenite primerno zas¢itno masko. Brusini prah
temeljito odstranite, npr. s sesalcem za prah.

Nesmie sa obrabat material z obsahom azbestu.
Ta stroj je primeren samo za suho brusenje!
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.
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Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi
aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so slana
voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ekscentri¢ni brusilnik je naprava za mnogovrstno uporabo. z
njim se lahko opravljajo naslednja dela: grobo brusenje, fino
brudenje, poliranje starih lakov, naknadno poliranje prask na
povrsinah iz akrilnega stekla in drugo.

Za zagotovitev najboljSega moznega prijema brusilni kroznik in
oprijemalno stran brusilne podloge ogistiti, najboljSe s krtaco
pod lahkim pritiskom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da
je izdelek, opisan pod »Tehni¢ni podatki«, v skladu z vsemi
ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03
/i

AIexander Krug

Managing Director C €

Pooblaséen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PRACOVNE POKYNY

Uporabljajte samo originalna AEG orodja za brusenje in
poliranje s samodrzecim sprijemalnim zapiralom.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS€enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladi$¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolo¢be.

Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po
cesti.

Komerecialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podietij je podvrzen dolocbam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi
izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri iEransportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

* V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni
in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.
Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zascito, ki $¢iti akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja
dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja
stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in
ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne stece, je komplet
akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno
ponovno napolniti.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
AEG servisni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija/Naslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naro¢i eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploScice Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vti€nice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektriéne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati loeno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

Stevilo vrtljajev v prostem teku

Napetost

= Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost
% Britanska oznaka za zdruZljivost
001

Ukrajinska oznaka za zdruzZljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI EKSCENTRICNI BRUSAC

Broj Proizvodnj@........ccccuciiiieiiiiniciie e s

Napon baterije za zamjenu
Broj okretaja praznog hoda ..
Broj njihanja praznog hoda
Krug njihanja-@ ...............
Dimenzija brusne ploce .....
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah)
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah)
Preporucena temperatura okoline kod rada .
Preporuceni tipovi akumulatora...
Preporuceni punjadi

Informacije o bucilvibracijama

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nivo u€inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
odgovarajuée EN 62841
Vrijednost emisije vibracije a,
sa izmjenjivim akumulatorom 4,0 Ah / 5,0Ah /6,0 Ah..
sa izmjenjivim akumulatorom 9,0 Ah ...

Nesigurnost K=..... s e

UPOZORENIE!

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999
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7000-11000 min"!
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Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i
mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupaju¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZze titrajno optere¢enje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog optereéenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To moze titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni
alat. Propusti kod pridrzavanja sliedec¢ih upta moze uzrokovati
strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA EKSCENTRICNE BRUSILICE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite elektri¢ni alat na izoliranim drzackim povr§inama,
posto bi brusna povrsina mogla dodirivati strujni kabel.
Presjecanje jednog voda koji sprovodi napon moze metalne
dijelove sprave staviti pod napon i dovesti do elektri¢nog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Prasina nastala kod brusenja moZe biti Stetna po zdravlje (npr.
kod obrade hrastovine i bukovine, stijenja, premaza boje, koje
mogu sadrZavati olovo ili druge $tetne tvari). Pradinu ne udisati.
Uporabiti usisavanje prasine i dodatno nositi prikladnu zastitnu
masku protiv pradine. PraSinu bruSenja nacelno odstraniti npr.
usisavacem za prasinu.

Azbestni materijal se ne smije obradivati.
Ovaj stroj je prikladan samo za suho brusenje.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Va$eg struénog trgovca.
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Baterije za zamjenu ne Guvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze
iz o8tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lije¢nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi kop sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ekscentri¢ni brusa¢ je mnogostrani aparat. Sa njime se mogu
izvoditi slijededi radovi: Grubo brusenje, fino brusenje, poliranje
istroS§enog laka, naknadno poliranje ogrebotina na povr§inama
akrilnog stakla i drugo.

Da bi se zajam¢ilo najbolje moguée prianjanje, brunis tanjur i
stranu prianjanja brusnog runa ogistiti, prvenstveno sa lakim
pritiskom cetke.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehni¢ki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018
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RADNE UPUTE

Primijeniti samo originalne AEG alate za brusenje i poliranje sa
samodrzec¢im Ci¢kovim zatvaracem.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeéi.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek traJanJa se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za S$to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati po
cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzecéa spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
iskljuéivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nadcin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijede¢e tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preopterecenja,
koja akumulator $titi protiv preopterecenja i osigurava dugi
vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljuCuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuditi i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene, Akkupack
Jje eventualno ispraznjem i mora se na punjacu ponovno
napuniti.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati €istima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na
plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uti¢nice.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okoliSu jednom od pogona za iskori§¢avanije.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod strucnog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda
= Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

‘ Ukrajinski znak suglasnosti
001
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TEHNISKIE DATI ORBITALAIS SLIPETAJS

1ZIQIdES NUMUIS ...ttt e

Akumulatora spriegums
Tuk$gaitas apgriezienu skaits ..

Tuk$gaitas oscilacijas biezums
Orbitalas virsmas diametrs...
Slipplatnes izmérs................
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah)...
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (4,0 Ah)
Leteicama vides temperatira darba laika..
Leteicamie akumulatoru tipi......
Leteicamas uzlades ierices

TrokSnu un vibraciju informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

A novertetas aparatiras skanas limenis ir:
TrokSna spiediena lTmenis (Nedro§iba K=3dB(A))
Troksna jaudas Iimenis (NedroSiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek
noteikta atbilstosi EN 62841.
Svarstibu emisijas veértiba a,
ar uzladéjamo bateriju 4,0 'Ah / 5,0Ah /6,0 Ah
ar uzladéjamo bateriju 9,0 Ah

Nedrosiba K= ... s e

UZMANIBU!

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999
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"[1815R ... L1890RHD
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Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvertiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra art laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasékumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas,
ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak
uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka
un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A\ EKSCENTRA SLIPMASINAS DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucé&jumi.

Turiet elektrisko darbariku aiz izolétajam satverSanas
virsmam, jo slipésanas virsma var aizskart stravas kabeli.
Spriegumu vado$as dalas atdaliSana var paklaut spriegumam
no metala izgatavotas ierices dalas un izraisit elektriskas
stravas triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat arT aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un
priekSautu.

Slipésanas laika radusies putekli var bit veselibai kaitigi
(piem., apstradajot ozolkoku un dizskabardi, ieZus, krasotus
materialus, kuri var saturét svinu un citas kaitigas vielas).
Neieelpojiet puteklus. Nosdciet puteklus un valkajiet piemérotu
puteklu masku papildus. SlipéSanas puteklus notiriet ripigi,
piem. ar puteklsticgja palidzibu.

Nedrikst apstradat azbestu saturoSus materialus.

ST masgina ir piemérota tikai slipgésanai bez tdens.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus

savakt apkartéjo vidi saudzé&josa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslegums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavejoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegSanas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdegjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklatu skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ekscentra slipmasina ir daudzpusigi izmantojams instruments.
Ar to var veikt sekojoSus darbus: rupja slipéSana, smalka
slipéSana, izbal&jusu laku puléSana, skrap&jumu pulésana uz
akrila virsmam utt.

Lai nodrosinatu maksimali labaku sakeri, slipéSanas disku un
pielipoSo slipéSanas pamatnes pusi notlnet vislabak - ar
birstiti, viegli piespiezot.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
masu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam
attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018
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DARBA NORADIJUMI

Driks izmantot tikai originalos firmas AEG slipé$anas un
puléSanas instrumentus ar paslipstosiem stiprindjumiem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperataras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals.
Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu,
kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un nodrosina ilgu ta
kalpo$anas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici
izsleédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas, iespé&jams,
ka akumulatoru bloks ir izladé&jies un ir jauzladé no jauna.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.
Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat.
broddru "Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs,
kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

.2 UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot
no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznemuma videi saudzigai utilizacijai.

Jaltajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savak$anas punkti.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits
= Lidzstrava

c E Eiropas atbilstibas zime
% Lielbritanijas atbilstibas zime

C Ukrainas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS EKSCENTRINIS SLIFUOKLIS

Produkto NUMETIS .......cviiiiiiiiieieece e e

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa...
Sakiy skaicius laisva eiga.........
Judesiy skaicius laisva eiga .
Judesio apskritimo @.............
Slifavimo plokstés matmenys ...
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metod|kq (2 0
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (4,0
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant....
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai.....
Rekomenduojami jkrovikliai

h).
Ah).

Informacija apie triuk§ma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik§mé (trijy krypciy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSmé a
su jkraunama baterija 4,0 Ah/50AR/ 6,0 Ah..
su jkraunama baterija 9,0 Ah.

Paklaida K= ... e

DEMESIO!
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Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj |nstrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

Siekiant tiksliai nustatytl svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

A SAUOS NURODYMAI EKSCENTRINIAM SLIFUOKLIUI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Laikykite elektrinj jrankj uz izoliuoty rankeny, kadangi
slifavimo pavirSius gali prisiliesti prie elektros laido.
Afjungiant elektros Saltinj metalinés prietaiso dalys gali
isielektrinti ir sukelti elektros smigj.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidziu padu bei prijuoste.

Slifuojant atsiradusios dulkés gali bati kenksmingos sveikatai
(pavyzdziui, apdirbant gZuoly ir buky medieng, uolienas, dazy
sluoksnius, kuriuose gali bati Svino ir kity kenksmingy
medziagy). Nejkvépkite dulkiy. Naudokite dulkiy iSsiurbima ir
papildomai dévékite tinkamg apsauging kauke nuo dulkiy.
Kruop$ciai pasalinkite $lifavimo metu atsiradusias dulkes,
pavyzdziui, dulkiy siurbliu.

Asbestiniy medziagy apdirbti negalima.

Sis jrenginys tinka tik sausam $lifavimui!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. AEG sillo tausojantj aplinkg sudévéty
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kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos
atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus GBS sistemos akumuliatorius kraukite tik GBS
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje
iS kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuéiy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.
Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys€ius ir
pasirtpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
Jjokiy skysc€iy. Korozijg sukeliantys arba laidas skys¢iai, pvz.,
slrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Ekscentrinis $lifuoklis yra labai jvairiapusis$ko naudojimo
prietaisas. Su juo galima atlikti Siuos darbus: pirminj Slifavima,
galutinj lifavima, pasenusiy laky poliravima, jbrézimy
akriliniame stikle lyginima ir kt.

Kad baty geresnis sukibimas, $lifavimo diskg ir Slifavimo pado
kibiajg puse batinai valykite, geriausiai Sepetéliu lengvai
paspausdami.

§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir iy
darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03
/i

AIexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

DARBO NUORODOS

Naudokite tik originalius AEG §lifavimo ir poliravimo jrankius su
savaiminio sukibimo segtukais.

AKUMULIATORIAI

ligesn; laikg nenaudotus keiiamus akumuliatorius prie$
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy
poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo i$kart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati kraunama kas 6 ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

Uz komerecinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas
privalo bati prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

* Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.
Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsauga nuo perkrovos, kuri leidZia
iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziSkuma.
Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dlrbtq
esant galimybei, akumuliatoriaus komplektq reikia iSkrauti ir
ikroviklyje i$ naujo jkrauti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapra$ytas, leidZiama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus broSidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

f DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$
lizdo kistuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad
baty pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo
ir surinkimo centrus.

Sikiy skaicius laisva eiga
fompo
= Nuolatiné srové

c E Europos atitikties Zenklas
% Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED ORBITAALLIHVIJA

TOOTMISNUMDET ...ttt s

Vahetatava aku pinge
Podrlemiskiirus tuhijooksul ...
Podrlemissagedus tiihijooksul..
P&6rlemisringi @.......
Lihvplaadi médtmed ...
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah).
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (4,0 Ah) .
Soovituslik imbritsev temperatuur tddtamise ajal ..
Soovituslikud akutiidbid.....
Soovituslik laadija

Miira/vibratsiooni andmed

Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tulpiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) ...
Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsummmaéadetud
EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
vahetusaku 4,0 Ah /5,0 Ah / 6, 0 An
vahetusaku 9,0 Ah...

EBETAMEIUS K= ..o o

TAHELEPANU!

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999

18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

~L1815R ... L1890RHD

BL1218

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 62841 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega vdi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu véib vénketaset markimisvaarselt tosta

terves to6keskkonnas.

Vdnketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud vdi on kill sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See véib margatavalt vahendada kogu td6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnéuded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A OHUTUSJUHISED EKSTSENTERLIHVIJALE

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira mgju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Hoidke elektritooriista isoleeritud kinnihoidmiskohtadest,
sest lihvpind voib kokku puutuda voolukaabliga.
Pingestatud juhtme labildikamine v6ib seadme metallosad
pinge alla viia ja elektrild6ki pShjustada.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning péll.

Lihvimise kaigus tekkinud tolm vdib olla tervistkahjustav
(naiteks tammepuidu vdi pddgi, kivimite totlemisel, samuti pliid
vdi muid kahjulikke aineid sisaldavate varvitud materjalide
to6tlemisel). Arge hingake tolmu sisse. Tolm tuleb &ra
korvaldada, kandke sobivat tolmumaski. Lihvimisel tekkinud
tolm tuleb hoolikalt (nait.tolmuimejaga) kokku koguda.

Asbesti sisaldava materjali to6tlemine on keelatud.
Antud masin sobib ainult kuivlihvimiseks!
Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprigisse. AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku
kaitlust; palun kisige oma erialaselt tarnijalt.
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Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige slisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult sisteemi
GBS Iaadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Aérmuslikul koormusel voi aarmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti p6hjalikult
vahemalt 10 minutit ning pé6rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained
vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada Ilhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Ekstsentriline lihvija on mitmekiilgne seade. Sellega saab
teostada jargmisi tdid: jamelihvimist, peenlihvimist, murenenud
lakkpinna silumist, akriitlklaasist pindade kriimustuste
poleerimist jm.

Tooohutuse ja parima tulemuse saavutamiseks tuleks
lihvmasina ketast ja lihvpadja pehmet kiilge puhastada,
soovitatavalt kasutades drnalt harja.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode on kooskolas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
kdikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

-

Alexander Krug

Managing Director c E

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TOOJUHISED

Kasutage ainult originaalseid AEG isekinnituva takjaskattega
lihvimis- ja poleerimistdoriistu.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur (le 50 °C vdhendab vahetatava aku to6véimet.
Véltige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku uhenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Pdodrake téahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.
Péorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
lleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aérmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv té6tuli. Kui
koormust ei vahendata, siis lilitab masin ennast automaatselt
valja. Edasi tédtamiseks tuleb masin vélja ja uuesti sisse
lilitada. Kui masin ei lahe uuesti tddle on akuplokk nahtavasti
thi ja tuleks laadimisseadmega uuesti tais laadida.

HOOLDUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labildikejoonise, naidates
ara masina tlilibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pd6érduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki toid masina kallal ttmmake pistik
pistikupesast valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt labi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilija kaest.

B Posriemiskirus tinjooksul
= Alalisvool

c E Euroopa vastavusmérk
% Uhendkuningriigi vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKWE OAHHbIE BUEPOLUIIU®MALLMHA

CEePUNHBIA HOMEP UBMETINS ....vevniriieieienieieate e e seeseeneeseese e seas

Bonbrax akkymynsitopa
Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku.
OcumnnsumoHHas vactoTa 6e3 Harpyskiu ...
[nameTp oCUMNSLIMOHHBIX NepeMeLLeHuit
Pa3mepsl WwnundosansHo nnatdopmei ...
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (2,0 Ah).
Bec cornacHo npoueanype EPTA 01/2014 (4,0 Ah).

PexoMeHa0BaHHas TeMrnepaTypa OKpyxatoLLeii cpeasl BO BpeMS paboTs! .

PeKoMeHI0BaHHbIE TUMbl aKKyMynsTOPHbIX GrOKOB.
PekomeH0BaHHbIE 3apsifiHbIE YCTPOCTBA

WHdopmaumsa no wymam/Bubpaumn

3HayeHus 3amMepsNNCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 62841.
YpoBeHb Lwyma npubopa, onpeaeneHHbIn No nokasatento A,
06bI4HO COCTaBNSET:

YpoBeHb 3BykoBoro AaBrenus (HebesonacHocTb K=3dB(A))
YpoBeHb 3BykoBoiA MoLHocTH (HebesonacHocTb K=3dB(A)).
Monb3yiiTeck NPUCNOCOGNEHUAMM ANs 3aLUUThI CryXa.

O6Lwme 3Ha4eHnst BUOpaLmn (BEKTOPHasi cymmMa Tpex
HanpaeneHuit) onpegenexsl B cootBetcTBum ¢ EN 62841,
3HayeHre BUOPaLMOHHON amMmuccum a,
€O CMeHHbIM akkymynsitopom 4,0A4/5,0A4/6,0Aq .
€O CMeHHbIM akkymynaTtopom 9,0Ay
Heb6esonacHocTb K=

BHUMAHMUE!

BEX 18-125A

.................. 4674 44 03....

...000001-999999

.18V
7000-11000 min"!
14000-22000 min"*

. -18..450°C
‘L1815R ... L1890RHD
BL1218

YKa3aHHbI B HAaCTOsILLEM PYKOBOLACTBE YPOBEHb BUOpaLMy N3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOTMEN U3MEPEHUSI, YCTaHOBMEHHOW
cTaHgapTom EN 62841 1 MOXeT Mcnonb3oBaThbCs NSt CPaBHEHUS AMEKTPONHCTPYMEHTOB Apyr ¢ Apyrom. OH Takke nogxoauT Ans

npeaBapuTenbHON OLEHKU BUBPALIMOHHOM HarpysKu.

YkasaHHbIi ypoBeHb BUGpaLMK NPeaCTaBseT OCHOBHbIE BUAbI UCMOMNb30BaHNS ANEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecriv anekTpoMHCTPYMEHT
1CNoNb3yeTcs ANs APYruX LENew, UCMOomb3yeMblii MUHCTPYMEHT OTKMOHSIETCS OT YKa3aHHOMo UM TeXHUYeckoe obcnyxuBaHne Bbino
HEOOCTaTOYHbLIM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET OTKITOHATLCS OT ykasaHHoro. B aTom criyuae BUGpaLmoHHas Harpyaka B TeHeHue

BCero nepuoga paﬁOTbI 3Ha4YNTENbHO YBENMMYNBaETCA

[1Ns TOYHOW OLEHKM BUGPALIMOHHON Harpy3ku HeOGXOAMMO Takke YYUTbIBATb BPEMS, B TEYEHUE KOTOPOTO NPUGOP OTKIHOYEH UMK
BKITIOYEH, HO (haKTUYECKN HE UCTIONb3yeTcst. B aTom criyyae BUGpaLMOHHasi Harpyaka B TEHeHWe BCero nepuoaa paboTbl MOXET

CyLLECTBEHHO YMEHbLUUTLCA.

YcTaHoBWTe AOMNOMHUTENbHbIE Mepbl 6e3onacHoOCTU ANs 3almMThl NONb30BaTeNs OT BO3AENCTBUSA BVI6paLWII/I, Hanpumep: TexHn4yeckoe
Oﬁcﬂy)KMBaHMe QNEKTPOMHCTPYMEHTa N NUCNONb3yeMOro MHCTpyMeHTa, NnogaepXXaHue pyk B TENSIOM COCTOAHUU, opraHn3auma

paboumx NpoLeccos.

E BHMMAHUE! O3HakoMUTbLCA CO BCEMM
npeaynpexaeHNsiMM OTHOCUTENbHO 6e3onacHoro
MCNoNb30BaHUsA, UHCTPYKLUAMU, UNHOCTPAaTUBHBLIM
MaTepuanom U TEXHUYECKUMU XapaKTepUCTUKaMH,
NoCTaBNSAEMbIMU C 3TUM 31IEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobnioaeHune Bcex HKECNEAYOLLMX MHCTPYKLMIA MOXET
NPUBECTM K NOPAKEHMUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy u/unm
TSKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHfANTe 3TN MHCTPYKLUUM U YKa3aHuA ana 6yayuiero
MCNoNMb30BaHuUSA.

A YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTH ana
LLMTUOMALLUHbI C 3KCLUEHTPUKOBbBIM KPYIT'OM

Ucnonb3yiTe HaywHuku! Bosgeinctare wyma Moxert
NPUBECTM K NOTepe crnyxa.

[lepXuTe 3neKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 3a M30MUPOBaHHbIe
NOBEPXHOCTH, TaK KaK LWnndgoBanbHas NOBEPXHOCTb
MOXEeT CONPUKOCHYTLCA € ceTeBbIM Kabenem. Beneacrtemne
NOBPEXAEHWS TOKOBEAYLUETO NPOBOAA METANNYECKUE YacTm
npnGopa MoryT 6biTb NOA HANPSXKEHUEM, UTO MOXET NPUBECTH
K yaapy aneKTpU4eckuM TOKOM.

[ONONHUTENBHBLIE YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU U
PABOTE

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HapesaiiTe 3aluTHbIE
ouku. PekomeHayeTcs HafeBaTb nepyaTku, MPoYHble
HecKomb3siluye BOTUHKM 1 hapTyk.

Mbinb, obpasytowasncs npu LWnMdoBaHUM, MOXET ObiTb
BpeaHoW Ans 300poBbsi (Hanpumep, npu obpaboTtke
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[peBecuHbl fy6a 1 Byka, KaMHs, NaKOKPACOUHbIX MOKPLITUN,
KOTOpbIE MOTYT COAEPXaTb CBUHELL UK [PYr1e BpeaHble
BewlecTea). He BAbixaTh Mbifib. Vcnonb3oBaTh nbinecoc 1
[LLOMOMHUTENBHO HOCUTL CMELMarnbHYIO NbINE3almUTHYIO Macky.
TwatensHo y6paTh WNNgoBanbHYIo Mbifib, HANpUMep, ¢
NOMOLLbIO Mblnecoca.

3anpelyaetcs pabotatb C MaTeEpPManom, UMELLM B CBOEM
cocTaBe acbecT.

OTOT MHCTPYMEHT NPUroAeH TOMNbKO AN CyXON LUNMGOBKN.

BbIHbTE akKyMynsiTOp U3 MaLUMHbI Nepes NpoBeAEHUEM C Hell
Kakux-nnbo MaHnnynauun.

He BbibpacbiBaiiTe NCNONb30BaHHbIE aKKyMynsiTOpbl BMECTE C
[OMALLHUM MYyCOPOM W He Cxurante ux. [Auctpubsiotopsl
komnaHum AEG npegnaratoT BOCCTaHOBIIEHME CTapbiX
aKKyMYnsaTopoB, YTOObI 3aLLUTUTL OKPYXatoLLyto cpeay.

He xpaHute AKKYMYNATOPblI BMECTE C METANNMNYECKUMU
npeaMeTamm Bo 13bexxaHve KopoTKOro 3aMblkaHusl.

[ins 3apsigku akkymynsitopos mogeny GBS ucnonb3ayitte
TONbKO 3apsiAHbIM ycTpoiicTBoM GBS. He 3apsikaitte
aKKYMYNATOPbI [APYTUX CUCTEM.

AkkamynsitopHast 6atapest MoXeT 6biTb NoBpexaeHa 1 faTb
Teyb Mof BO3AENCTBMEM YPE3MEPHDBIX TEMMepaTyp unu
NOBBbILUEHHOI Harpy3ku. B criyyae KoHTakTa ¢ akkyMynsTopHOW
KMCNOTOW HeMeANeHHO NPOMOWTE MECTO KOHTaKTa MbINoM 1
BOoOI. B cnyyae nonaganns KNCNOThI B rnasa npoMblBaiiTe
rnasa B Te4eHun 10 MUHYT U HEMeANEeHHo obpaTnTech 3a
MeaULMHCKOM NMOMOLLbHO.

Mpeaynpexaexue! [Ins npenoTepalleHns onacHoCTM noxapa
B pesynbrate KOPOTKOTO 3aMblkaHWsl, TPaBM U NOBPEXAEHUS

M30enust He OnycKanTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIV aKkyMymnsiTop
1N 3apsiHoe YCTPOMCTBO B XMAKOCTW U He JonyckalTe
nonagaHus XMAKOCTEN BHYTPb YCTPOMCTB UMW akKyMyNsiTOPOB.
Koppo3noHHble 1 NpoBoAsiLLMe XUOKOCTU, Tak1e Kak COneHbIi
pacTBop, ornpeaerneHHble XMMUKaThl, OTOenMBatoLmne cpeacTaa
1NN copepxaLLme ux NpodyKThl, MOryT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHMI0.

NCNONb3OBAHUE

[laHHas SKCLEHTPUKOBas LWNMhoBarnbHas MaLlMHa siBNseTcs
YHMBEPCAnbHbIM UHCTPYMEHTOM. OHa MOXET NPUMEHSITLCS Ans
NpoBefeHVs crieayoLLMX onepaumii: rpy6oe nonvposaxve 1
LunMcoBaHWe, okoHYaTeNbHas LWNMGOBKa U NONMPOBKa,
3aTMpKa NoBPEXAEHHON Kpacku, 3aLunndoBKa LapanuH Ha
oprcTekre (nnekcurnace), u T.4.

Y106kl 06eCneYnTh MakcMManbHoO xopollee cuennexue,
o4ncTUTE LNMOBANbHYIO TApErKy U NUMyYKy WMgoBansHOro
Kpyra (MpeanovTUTENbHO LETKON o HebonbLmm
[OaBneHveMm).

He I'IOJ'Ib3yI7ITer AaHHbIM MHCTPYMEHTOM cnocoboMm, OTIMYHbBIM
OT yKasaHHOro Ans HopmManbHOro NpuMeHeHus.

LEKITAPALIUA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

Mox coB6CTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTH Mbl Kak MPOU3BOAMTENb
3asBMSIEM O TOM, YTO OMMCaHHOe B pasaerne « TexHUu4eckune
XapaKTepuCTUKN» U3Aenne oTBe4aeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM
TpebosaHuam aupektvs 2011/65/EC (ampekTuBa,
orpaHuymBaroLLas coaepxaque BpeaHbix Belects), 2014/30/
EC, 2006/42/EC 1 cnepyroLyx rapMOHU3MPOBaHHbIX
HOPMaTUBHbIX [JOKYMEHTOB!
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YKA3AHUA MO PABOTE

Monb3yiiTech TONbLKO OPUrMHAMBHBIMMU LUNNGOBANbHLIMY 1
nonupoBanbHbIMM HCTPpyMeHTaMu AEG ¢ kpenexom Tvna
"BenbKpo".

AKKYMYNIATOP

Mepen Ucnonb3oBaHWeM akkyMynsaTopa, KoTopbiM He
Nonb30Banucb HEKOTOPOE BPEMS, €r0 HEOBXOAMMO 3apsAaNTb.

Temnepartypa cBblille 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
aKKyMynsiTopoB. W36eraiiTe NpofomKUTENBHOTO HAarpesa un
NPSIMOTO CONTHEYHOTO CBeTa (PUCK Neperpesa).

KOHTaKTbI 3apsiiHOrO YCTPOICTBA U aKKyMYNSITOPOB AOIKHbI
cofepxaTbCs B YACTOTE.

[na oGecneyeHust oNTUMAanbHOrO CPOKa CryxObl akkyMynsiTop
HeobX0AMMO MOMHOCTLIO 3apsikaTb NOCne UCMOoNb30BaHUS
npubopa.

[INs BOCTUXEHUS MaKCMMarnbHO BO3MOXHOTO CPOKa CIyxObl
aKKyMynaTopbl Nocne 3apsakv crneayeT BblHUMATh 13
3apsaHOro yCTpolcTBa.

Mpu xpaHeHnu akkymynsitopa 6onee 30 AHeik:

XpaHuTe akkymynsaTtop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxnable 6 MecsiLieB akkyMynaTop criegyert 3apsbkaTb.
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TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUN-UOHHbIX
AKKYMYJIATOPOB

JINTWIA-MOHHbIE aKKyMYNSATOPbI B COOTBETCTBUM C
npeanucaHnsMK 3aKkoHa TPaHCNOPTUPYIOTCA Kak onacHble
rpy3bl.

TpaHCnopTUpOBKa 3THX akKyMyNSTOPOB AOKHA
OCYLLECTBAATLCA C COBMIOAEHNEM MECTHBIX, HALMOHAMbHBIX 1
MEXAYHaPOAHbBIX MPEANMCAHNIA 1 MONOXEHNIA.

+ DTN akKyMynsTopbl MOTYT NEPEeBO3UTLCA MO ynuLe
noTtpebuTenem 6e3 aanbHenLLNX 06s3aTenbCTB.

pn KOMMepYeCKo TPAHCMOPTUPOBKE NMUTUN-UOHHBIX
aKKyMYTSITOPOB AKCMEAUTOPCKUMM KOMNaHUSIMU JeiCTBYOT
NOMNOXeHWS, KacatoLMecst TPAHCMOPTUPOBKM ONACHBIX
rpy3oB. [MoArotoBka k OTNpaBke U TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOU3BOANTLCS UCKIIOYNTENBHO CneunanbHo 06yHeHHbIMM
nuuamu. Becb npouecc AomkeH HaxoanTbCst Nof, KOHTPonem
creyuanucra.

lMpu TpaHCMOPTUPOBKE akKyMyNsiTOPOB HEOBX0AMMO
cobniopath cnegytolme NyHKTbI:

* YBeguTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMULLEHBI U U30NMPOBaHbI BO
nsbexaHue KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

+ Cnegute 3a TeM, YTOObl akkyMynsiTOpPHbI Brok He
COCKOIb3HYN BHYTPU yNaKoBKW.

+ TpaHCnopTUPOBKa NOBPEXAEHHBIX UMK NMPOTEKAIOLLMX
aKKyMYnsITOpOB 3anpeLleHa.

3a [JONOMNHUTENbHBIMU YKa3aHUsMU 0B6paTUTeCh K CBOEMY

3KkcneauTopy.

3ALLMTA AKKYMYNTATOPA OT NEPEIrPY3KU

AKKYMYNSITOPHbI 6rOK OCHALLEH NpeaoXpaHnTenem ot
neperpysku, KOTopbIi 3aluLLAeT akkyMynsTop OT neperpysku 1
obecneunBaeT OONTWA CPOK CIyXObl.

[Mpy Ype3MepHO CUMbHBIX HArpy3kax aMeKTPOHVKa
aKKyMynsTopa aBTOMaTUyeckn OTKMOYUT MaLwuHy. Ans
NpoAoINKEHNS paboThbl MaLLKMHY BbIKMIOYNATD U CHOBA BKITIOYUT.
Ecnun malumHa He BKrnovaeTcs, To, BO3MOXHO, paspsamnncs
aKKyMYNSTOpHbI 6rok 1 crieayeT 3apsiauTb ero B 3apsigHOM
yCTpolicTBe.

OBCIY)XWBAHUE

Bcerpa gepxwvTe oxnaxaaroLme oTBepcTus YNCTbIMU.

Monb3yiTech akceccyapamm 1 3anacHbIMW HYacTAMM TONbKO
dupmbl AEG. B crniyqae BO3HUKHOBEHWSI HEOBXOAMMOCTM B
3aMeHe, koTopasi He Bbina onvcaHa, noxanyincra,
obpaluaiitecb Ha OfMH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CIICOK
HaLLMX rapaHTUNHbIX/CEPBUCHBIX OpraHn3aLmit).

Mpu HeoBxoaMMOCTM MOXET BbiTb 3aKa3aH YepTex
MHCTPYMEHTa C TpeXMepHbIM 13obpaxeHnem aetanen.
Moxanyiicta, ykaxxute HOMEP W TUM MHCTPYMEHTA W 3aKaxuTe
YepTex y Balumx MECTHbIX areHTOB N HEMOCPEACTBEHHO Y
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.



CUMBOIbI

BHUMAHME! MPEAYNPEXOEHWE!
OMNACHOCTb!

Mepep BbINONHeHUeM kakux-nmbo paboT no
0bCnyXV1BaHUIO MHCTPYMeHTa Bceraa
BbIHUMaWTE BUIKY U3 PO3ETKY.

|-|0)Kal'IyVICTa, BHUMAaTENbHO Npo4YTUTE
WHCTPYKLMIO NO UCNOSTb30BaHUIO nepen
Ha4anom nbbix onepauumn ¢ WHCTPYMEHTOM.

OnekTponpubopsl, 6aTapeun/akkyMynsTopbl
3anpeLLeHo yTUIM3nMpoBaTh BMeCTe C ObITOBbIM
MYCOpPOM.

OnekTpuyeckue Npubopbl U akkyMynsTopb
cnefyet cobupaTb OTAENbHO U CAaBaTh

B CMeLyan13npoBaHHy0 KOMNaHWo Ans
yTUnM3auum B COOTBETCTBIMN C HOPMamu
OXpaHbl OKpy>atoLLen cpeabl.

MonyynTe B MECTHBIX OpraHax BNacTu unm

y BaLLEro crneumanu3MpoBaHHOro aunepa
CBE[EHWs 0 LIEHTpax BTOPUYHOMN nepepaboTku 1
nyHkTax cbopa.

Yucno obopoTos 6e3 Harpyaku

HanpsikeHve

MoCTOAHHbIA TOK

EBponeickuii 3Hak COOTBETCTBUSI

BpuTaHckuii 3Hak COOTBETCTBUS

YKpauHCKWiA 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasmarckuin 3Hak COOTBETCTBUSA
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TEXHWYECKW OAHHU EKCLIEHTPUYHA LNTAVOMALLUHA

IMpou3BoaCcTBEH HOMEP

BEX 18-125A

HanpexeHue Ha akymynatopa

0B60opoTH Ha Npa3eH xop,
YecroTa Ha BUGpMpaHe npu npaseH xof.

ﬂmamepr Ha eKCLIeHTPUKOBUA KpbI

Pa3smep Ha LunncoBbYHATa NNACTUHA
Terno cernacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (2,0 Ah).
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (4,0 Ah).
[MpenopbunTenHa okonHa Temnepatypa npyu pabota
[MpenopbynTenHN BULOBE akymynaTopHu batepum ...

MpenopbuMTENHI 3apsAHK YCTPOICTBA..

WHdopmaums 3a wyma/eubpaummute

113mepeHuTe CTOHOCTM ca nonyyeHn cbobpasHo EN 62841.
OLieHeHOoTO C A HUBO Ha LLUyMa Ha ypesia € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) ...
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) ..
[la ce Hocy npennasHo CpeacTBo 3a cryxal

OBLwuTe CTOMHOCTM Ha BUBpaLumTe (BeKTOpHa Cyma Ha Tpy1 NOCOKM) ca
onpeneneHy B cboteeTcTBMe C EN 62841
CTOWHOCT Ha emucum Ha BuBpauunTe a
cbC cMeHsiema Gatepus 4,0 Ah /5,0 A1 6,0 Ah
cbC cMeHsiema b6atepusi 9,0 Ah

HecurypHoct K=
BHUMAHUE!

.................... 4674 44 03....

...000001-999999

.18V
7000-11000 min”
14000-22000 min"*

...-18..4#50°C
L1815R ... L1890RHD
BL1218

81dB (A)
92dB (A)

.5,66 m/s?
.10,0 m/s?
1,5 m/s?

oCO4EHOTO B Te3W MHCTPYKLMK HUBO Ha BUBpaLmMTe e 3MepeHO B CbOTBETCTBME CbC CTaHgapTuaupaH B EN 62841 namepeateneH MeToa 1 Moxe aa
Ce 1131013Ba 33 CPaBHEHWE Ha ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTV NoMexay M. Moaxoasily e 1 3a BpeMeHHa oLieHka Ha BUOPaLMOHHOTO HaToBapBaHe.

TMoco4eHOTO HIBO Ha BUGPALMUTE NPECTaBs OCHOBHUTE NPUMOKEHISI Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. Ako oBaye eneKTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT ce
13non3ea ¢ ApYro NpeaHasHaueHue, C pasnuyHu CMEHSIEMIA MHCTPYMEHTY UMW NPY HEAOCTaTbYHA TEXHMYECKa NOAAPBKKA, HUBOTO Ha BUOpaLMUTe
MOXe [ia e Pa3nuyHo. Toa YYBCTBUTENHO MOXeE Aa YBENUYMN BUOPALIMOHHOTO HAaTOBapBaHE MO BPEME Ha LIENus paboTeH LnKbII.

3a TouHaTa OLeHKa Ha BVI6paL|I/10HHOT0 HaToBapBaHe Tpﬂ6Ba Aa Ce B3emart npeasua 1 nepuoauTe OT Bpeme, B KOUTO YPEALT € USKIoYEH unu paﬁom,
HO B AEVCTBUTENHOCT He Ce WU3nonaea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE @ Hamanu BI/I6paLlVIOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha uenus pa60TeH UKMKbI.

Onpenenete AOMbAHUTENHW MEPKM N0 TEXHWKA Ha 6E30MACHOCT B 3aLuuTa Ha 06CMyXBaLUMs PaBOTHIK OT Bb3AEICTBUETO Ha BUBpaLMUTE KaTo
HanpuMep: TEXHUYECKa NOANPLXKA Ha ENEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXKaHE Ha PbLIETE TONMM, OpraHn3aLus Ha

paboTHWS LMKB.

ﬂ BHUMAHWE! MpoyeTeTe BCUUKM yKa3aHWA 3a Ge3onacHoCT,
MHCTPYKLMK, UNIOCTPALMK U crieumdmuKaLmm 3a To3u
€eNeKTPONHCTPYMeHT. MponyckuTe Npy cnassaHe Ha NpuBEAeHUTe
no-4ony ykasaHus Morar fja AoBeAaT [0 TOKOB yAap, noxap uivnn
TEXKN TPABMM.

3anaseTe Te3u MHCTPYKLMM M yKa3aHusA 3a Ge3onacHocT 3a 6baelum
CcnpaBku.

A WHCTPYKLIUM 3A BE3ONACHOCT 3A EKCLIEHTPUYHA
LUNAUOMALLIMHA

HoceTe cpeacTBo 3a 3awWwuTa Ha cnyxa. BbagelicTaueTo Ha lwyma
MOoXe [a npeavssuka 3aryba Ha cryxa.

[pbXTe ypeaa 3a uonupaHute pbLKOXBaTKW, TN KaTo
wnudoBbYHaTa NOBLPXHOCT GU MOrNa Aa 3acerHe enexkTpudeckus
Kkaben. CpsisBaHETO Ha TOKOBO/ELL MPOBOAHIK MOXE Aa npeaaae
HarpexeH1eTo BbpXy MeTanHUTe YacTv Ha ypeaa v Aa AoBeae o
TOKOB yap.

OOMBIIHUTENHN YKA3AHWA 3A PABOTA U BE3ONACHOCT

I'IpM pa60Ta C MalluMHaTa BMHarM Hocete npeanasHu ovnna.
I'IpenopquaT Ce CbLLO Taka npeanasHy peKaBuLn, 34pasn U
Hexmbaraly ce 06yBKM, KaKTo 1 npecTunka.

O6pasyBaLLmsT ce Npy LWnaidaHeTo npax (Hanp. npu obpaboTka Ha
b0 1 Byk, kambk, 605, KOSITO MOXe [ ChbpXa ONOBO WNK APy
Bpe/HM BeluecTsa) Moxe Aa Gbae BpeneH 3a 3npaseTo. He Bouweaiite
npaxa. /13nonagaiite npucTaska 3a npaxoynaesiHe 1 AOMbIHUTENHO
noaxoasLa Macka cpetuy npax. OTcTpaHsBaliTe npaxa ot WwraidaHeTo
CTapaTeriHo, Harp. ¢ npaxocMykadka.

He morat ga 6baat o6paboTeaHe MaTepuanu, Cbabpxaly a3besct.
Taau maLumHa e nogxofsila camo 3a Cyxo LwnmdoBaHe!

IMpeau 3ano4BaHe Ha kakBUTO € a € paboTi No MalLvHaTa u3BazeTe
aKymynaropa.

He n3xsbpnsiite naxabeHnte akymynaTopy B OrbHS Ui B npu GutoBuTe
otnagbun. AEG npepnara ekonorocbo6pasHo chbupaHe Ha ctapute
aKymynaTopy; Mons nonuTalite Baluns cneunan1anpan Tbprosel.

He cbxpaHsiBaiiTe akymyraTopuTe 3aeHO C MeTanHu npeameTy
(onacHoCT OT KbCO CbeANHEHME).

Akymynatopu ot cuctemara GBS fia ce 3apexaat camo Cbe 3apsifHi
ycTpoiicTea oT cuctemara GBS laden. [la He ce 3apexaar akymynatopu
OT APy CUCTEMMU.

Mpy eKCTPEMHO HATOBAPBaHE WM eKCTPEMHA TEMMepaTypa ot
MOBPeeHI akyMyraTopi Moxe fia uateye 6arepuitHa TeuHocT. Mpu
[JI0NMp C Takasa TEYHOCT BE[Hara U3MMITe C Bofa v caryH. Mpu KoHTaKT
C O4MTe BeAHara 1annaksanTe craparento Hait-manko 10 MuHyTI 1
He3abaBHO NoTbpCETe Nnekap.

MpepynpexaeHue! 3a aa n3berHete onacHocTTa Ot noxap,
npeav3BukaHa oT KbCO CbeiMHEHIE, KaKTO W HapaHsiBaHusTa 1
NOBPEeAWTE Ha NPOAYKTa, HE NOTaNsNTe MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa
aKymynaTopHa DaTepusi Unv 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U Ce
MorpyKeTe B YPeuTe W akyMynaTopHuTe 6atepum Aa He nonagar
TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, NPEAU3BUKBALLM KOPO3WS UMW NPOBEXAALLM
€MEeKTPUYECTBO, KaTo COMeHa BOAA, ONpeAeneHy Xumukani, uabensaiyy
BELLECTBa WMy NpoLyKTH, ChAbpXaLLy 13bernBalLm BeLecTsa, Morar aa
NPeau3BuKar KbCO CheauHEHNE.

WU3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

EkcLieHTbpLINalidbT e MHorocTpaHeH ypen. C Hero morart fja ce
13BbPLUBAT CriefHuTe paboTu: rpy6o wnmndosaHe, tnHo WnndosaHe,
nonvpaHe Ha 3axabeHn 60sAMCaHN NOBbPXHOCTM, NoMMpaHe Ha
[IPacKOTUHM BbPXY MOBLPXHOCTM OT aKPUIOBO CTHKIIO U fip.

3a pa 6bae rapaHTMpaHo No-4oBPO NpunensaHe, nouncTeTe
LUNUEOBBLYHMS KPBI W NpUMenBallata CTpaHa Ha nognoxkara 3a
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LnaidaHe, Npy HEOBXOAMMOCT KaTo HaTiCKaTe NeKo C YeTka 3a
MoYUCTBaHE.

Toan YPeA Moxe Aa ce 13nonaea no npegHasHa4eHne camo KakTo e
NOCO4€EHO.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

B ka4ecTBOTO 1 Ha NPOW3BOAUTEN Aekrapupame Ha cobCTBeHa
OTIOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT, ONUCaH B , TEXHUYECKM iaHHN", OTroBapst
Ha BCUYKM COTBETCTBALLM pa3nopeabu Ha AupekTueu 2011/65/EC
(RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EO v Ha cneaHUTe XapMOHU3VpaHu
HOPMAaTWBHU [OKYMEHTH:
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YKA3AHUA 3A PABOTA

113nonaBaiite camMo opuriHanHm UHCTPYMeHTV Ha AEG 3a nonupate u
LnucoBaHe CbC camo3anensalya Bpbaka "Benkpo”.

AKYMYIIATOPU

AKYMynaTopy, KOUTO He ca Mon3aBaHyu No-4bro Bpeme, npeau yrnotpeba
7a ce Josapeasr.

Temneparypa Hag 50°C Hamansiea MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce
136sirea NO-NPOALIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE N OT OTONMEHKe.

lMopabpxaiiTe YNCTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTM Ha 3apSAHOTO
YCTPOWCTBO W Ha akymynaropa.

3a onTumarnHa NpoabIKUTENHOCT Ha XWBOT cried ynotpeba 6atepumte
TpsiGBa fa ce 3apessT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO NO-4bIra NPOABIMKUTENHOCT Ha XWBOT GatepunTe TpsioBa
[a Ce 3BaxaaT OT ypena Cref 3apexaaHe.

IMpn cbxpaHeHue Ha 6atepunTe 3a noBeye OT 30 AHK: CbXpaHsBaiiTe
6aTepusta npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo mscTo. CbxpaHsisaiite
Gatepusita npu 30 1o 50 % ot 3apsaa. 3apexaaiite 6atepusTa Ha
Bceku 6 meceua.

NPEBO3 HA JINTUEBO-MOHHU BATEPUU

JInTneBo-ioHHNTe 6aTepum ca NpeaMeT Ha 3aKoHOBUTe pasnopenbu 3a
NpeBo3 Ha OnacHM ToBapy.

npeBO3'bT Ha Te3n 6aTep|/w| TpHGBa JAa Ce U3BbpLUBa B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE, HaLUOHaNHNTE U MeXayHapoaHuTe pasnopeqﬁm ]
pernameHTu.

MoTpebuTenuTe moraT Aa NpeBo3BaT Tean 6atepuy no MuTs Ge3
[LOMbAHUTENHU U3UCKBAHMS.

[peBo3bT Ha NUTUEBO-OHHW GaTepPUM OT TPAHCMOPTHW KOMMAHUM €
npeameT Ha 3akOHOBYUTE pa3nopenbuTe 3a NPeBo3 Ha onacHu TOBapy.
MoaroToBKkaTta Ha NpeBo3a M camusiT NpeBo3 TpsibBa Aa ce M3BbPLLBAT
camo ot 0ByyeHun nuua. Lienust npouec Tpstea aa e nog
npochecroHaneH Hag3op.

Cnas3BaliTe crnefHWTe U3MCKBAHMS Npy NpeBo3 Ha GaTtepuu:

* YBeperte ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLUMUTEHV 1 U30NMPaHK, 3a a ce
n3berHe KbCo CbeanHEHME.

. YBepeTe Ce, 4Ye HAMa onacHOCT OT pa3MeCTBaHe Ha 6aTepvaa B
onakoskara.

* He npeBo3Balite noBpeaeHu batepuy unu Taki1ea C TEYOBe.
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O6bpHeTe ce kbM BaluaTa TpaHCropTHa KOMNaHWst 3a JOMbIIHUTENHN
MHCTPYKLMMN.

3ALLUUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMynaTopHUSIT NakeT e 06opy/ABaH CbC 3alLyTa NpoTUB
NpeToBapBaHe, KOSTO 3alyuTaBa akymynaropa OT MpeToBapBaHe 1
rapaHT1pa Abbr eKCoaTaLMoHEH XUBOT.

Tpy M3BLHPEAHO CUMHO HAaTOBapBaHe EMeKTPOHUKaTa Ha akyMynaTtopa
aBTOMATUYHO M3KMHO4BA MaLLMHaTa. 3a NpodbikaBaHe Ha pabotara
M3KIHOHETE U OTHOBO BKIIOYETE MaluMHaTa. AKO MalUMHaTa He MOXe Aa
Ce MycHe HaHOBO, MOXe 611 akyMyNaTOPHUSIT NAKET € paspeseH 1
TpsiBa OTHOBO Aa CE 3apeau B 3apsifHOTO YCTPOIACTBO.

NOAAPBHXKA

BeHTunaumnoHH1Te WMLy Ha MallmHaTa aa ce nogabpxar BuHaru
YncTn.

[la ce u3nonaeat camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHM 4acTu Ha.
EnemeHTH, YnsiTa noaMsiHa He € onucaHa, Aa ce Aafar 3a NoaMsiHa B
cepay3 Ha AEG (BuxTe Bpoluypata "lrapaHums v afpecy Ha cepeuam).

IMpu HeoBXoANMOCT MOXeETe fja nouckaTe 3a ypeaa ot Baluns cepaua
unu anpekTHo ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany, YepTex 3a B Crlyyail Ha ekcnnoaus, kato
noco4mTe TUNa Ha MaLLMHaTa M HoMep BbPXY 3aBoackaTa Tabenka.

CUMBONU

.f BHUMAHWE! NPEAYMNPEXOEHWE! ONACHOCT

I'Ipepun KakBuTo 1 fa e paGOTVI no mawnHata
n3Bajerte Liencena ot KOHTaKTa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeda B AeiCTBUE MOTS!
NpoyeTETE BHUMATENHO MHCTPYKLUMSATA 33
13non3Baxe.

Enektpuueckute ypeau, 6atepumn/akymynatopHm
6atepum He TpsibBa a Ce U3XBBLPAST 3aeAHO C
61TOBMTE OTNAABLM.

Enektpuyeckute ypeau u akymynatopHu batepum
TpsiGBa Aa ce cbOMpaT pa3aenHo v aa ce npenasar
Ha cryx6uTe 3a peLmKn1paHe Ha oTnagbLmTe cropes
M3NCKBAHMSATA 3 ONa3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa.
ViHdbopmmpaiite ce npu MecTHUTE Cryx6u unu npu
MECTHWUTE CneLmaniavupaHit TbproLy OTHOCHO
mecTaTa 3a CbOMpaHe 1 LIEHTPOBETE 3a peLnkn1paHe
Ha oTnagbLy.

OBopoTn Ha Npa3seH xof

Hanpexenue

lMocTosiHEH TOK

EBponerickv 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

EpMTaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBMNE

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-a3MaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBMNE

DATE TEHNICE SLEFUITOR ORBITAL

NUMAF PrOAUCEE .......ovoeicee e

Tensiune acumMUIATON ...........covviviiriiie e

Viteza de mers in gol
Frecventa de oscilare in gol ..
Diametru cursa orbitala ......
Dimensiuni placa de rectificare.
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2,0 Ah)
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (4,0 Ah) ....
Temperatura ambiantd recomandata la efectuarea lucrarilor
Acumulatori recomandatj....
Incarcatoare recomandate..

Informatie privind zgomotullvibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))...
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtatj casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate

conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatji a
cu baterie 4,0 Ah /5,0 Ah/ 6,0 Ah.
cu baterie 9,0 Ah ...
Nesiguranta K=

AVERTISMENT!

BEX 18-125A

.................... 4674 44 03....

.000001-999999

\
....7000-11000 min-!
. 14000-22000 min!

-18...450 °C

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
62841 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.
Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de

oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluri exacte a
solicitarii la oscilatji, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el
nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii
si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizérilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU SLEFUITORUL
ORBITAL

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de ménerele izolate deoarece suprafata de
slefuire ar putea atinge cablul de curent. Taierea unui conductor
electric poate pune sub tensiune componentele metalice ale
aparatului si poate duce la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE
LUCRU

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati masina.
Se recomanda purtarea manusilor, a incaltdmintei solide
nealunecoase si sortului de protectie.

Praful ce se formeaza la slefuit poate fi ddunator pentru sanatate
(de ex. la prelucrarea lemnului de stejar sau fag, piatra, straturi de
vopsea ce contin plumb sau alte substante daunatoare). Nu
inhalati praful. Folositi dispozitive de aspirare si purtati suplimentar
0 masca de protectie adecvata impotriva prafului. Indepértati bine
praful de la slefuire, de ex. folosind un aspirator.

Nu este permisa prelucrarea materialului cu continut de azbest.
Aceastd masina este indicatad numai pentru slefuire uscata.
indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul fmpreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea
acumulatorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu
ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i
asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite
substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de slefuit este o masina universala. Cu ea pot fi realizate
urmatoarele lucrari: degrosari si slefuiri, slefuire fina si lustruire,
inlaturarea straturilor vechi de vopsea, lustruirea zgarieturilor pe
sticla acrilica, etc.

Pentru a obtine cea mai buna aderenta posibila, curatati discul
polizorului si partea aderenta a suportului de material abraziv, de
preferintd cu o perie, apasand usor.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme
armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug
Managing Director

imputernicit s elaboreze documentatja tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

INDICATII DE LUCRU

Folositi numai scule originale de slefuit si lustruit AEG, cu banda
velcro autoadeziva.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, national
si international.

« Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in
alta pozitie Tn interiorul ambalajului sdu.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.
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Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si
transport cu care colaboratj.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-
suprasarcind, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si fi asigura o duratd indelungata de viata.

In cazul unei solicitéri extrem de ridicate, sistemul electronic al
acumulatorului decupleaza masina in mod automat. Pentru
continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si apoi cuplata din
nou. Daca masina nu porneste, este posibil ca bateria de
acumulatoare sa fie descarcatd, trebuind reincarcata in aparatul
de incércare.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugam mentionati numarul art. Precum gi tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandatj desenul la agentji de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventji la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructjunile inainte de
pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

TEXHUYKN NOOATOLIU BPYCWUITKA CO U3NE3 BEX 18-125A

TTPOUBBOAEH BPO]........veeeieieieiie ettt et 4674 44 03....

BONTaxa Ha BaTEPUIATA .....c.ceverieieeireieereeiei e s

BpanHa 6e3 ontoBapyBake
He Joara 4o NpeonTepeTyBake Npu ocuunmpadka dpekseHumja
[vjameTap Ha natekata Ha NEXWLLTETO .
[MeH3nn Ha BpycHaTa nnova................
Texura cnopep EMTA-npoueaypata 01/2014 (2,0 Ah)..
TexwuHa cnopep EMTA-npouenypata 01/2014 (4,0 Ah)..
[MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonuHata npu pabota
MpenopayaHu TUNOBM Ha akymynaTopcku batepuu.
Mpenopayanu nonHauu

WHdopmauuja 3a 6yvaBaTta/Bubpauumte
/i3avepeHnTe BpeaHOCTH ce ofpeAeHn cornacHo ctaHgapaot EN
41,

A-OLieHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMMYHO 3HecyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)).
HwBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))
HocTe WTNTHWK 3a yLum.

BkynHu BBpaumckv BpeaHoCTH (BEKTOPCKM 30Mp Ha TpUTE HACOKM)
npecmetanm cornacHo EN 62841.

Bubpaumcka emucroHa BpeaHoCT a
co 6atepuja 4,0 Ah /5,0 Ah /6,0
co 6atepuja 9,0 Ah

Hecwuryproct K

NPEOYNPEOYBAHE!

Ah

.000001-999999

\
....7000-11000 min-!
. 14000-22000 min!

HwvBoTO Ha ocuunaumja HaBeaeHo BO OBWE MHCTPYKLMW € U3MEPEHO BO COTMACHOCT CO MepHUTe nocTanki Hopmupanu Bo EN 62841 n moxe
nia 6upe ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enekTpo-anatu. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu 1 3a npuBpeMeHa npoLieHka Ha

OMnTOBapyBaKETO Ha ocuunaumjara.

HaBeaeHoTo HUBO Ha Ocuunauuja v penpeseHTUpa rMaBHUTe HaMeHW Ha efnekTpo-anatot. Ho, AOKOMKy enekTpo-anatot ce ynotpebysa 3a
ApYrv HaMeHM, CO OTCTanyBaYKM A0AATOLM MM CO HECOOABETHO OAPXYBAtLE, HUBOTO Ha ocuMIaLMja MOXe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HAUMTENHO [a o 3rofieMy ONTOBapYBaH-ETO Ha OcLUMNaLmjaTa 3a Bpeme Ha LenmoT paboTeH nepumog.

3a npewyn3Ha NpoLeHKa Ha ONTOBapYBaETO Ha ocumMnauujata npeasua Tpeba Aa Gyuaat 3emMeHn 1 BpeMukbara, BO KOULITO anaparoT €
VCKNYYeH Unn paboTu, HO hakTUuKK He ce ynoTpebyBa. Toa MoXe 3HAUMTENHO Aa ro Hamanu ONTOBapyBaETO Ha ocuMnauvjaTa 3a Bpeme

Ha LienvoT paboTeH nepuog

\/TBp}ZleTe AONONHUTENHN GGSBG,QHOCHM MEpKK 3a 3allTUTa Ha onepaTtopoT o BﬂMjaHVIeTO Ha opumnaumme, KaKo Ha npumep: OApXyBawe
Ha enekTpo-anatoT U Ha [oAaToun KOH eNnekTpo-anaToT, OAPXYBake Tonnu paue, opraHusauuja Ha paGOTHMTe npouecu.

E NPEOYNPEAYBAHME! Mpouutajte rv cute 6e36eAHOCHM
ynaTcTBa, UHCTPYKLMK, UITyCTPaLMK U cneuudmkaumum 3a oBoj
eneKkTpuyeH anart. HegocneaHo nounTysatse Ha nogony
HaBEeAEHWTE ynaTcTBa MOXe fa Npean3Bika enekTpuieH yaap,
noxap Wunu cepuosHu NoBpeau.

YyBajTe rv cuTe NnpeaynpeayBaka M ynaTcTea 3a ynorpeba.

A EE3EEHHOCHVI HAMOMEHMU 3A EKCLIEHTAPCKU
non

Hocerte wTutHMK 3a yww. /3anoxeHocta Ha Byka moxe aa
npeam3BiKa rybere Ha Cryxor.

[pxeTe ro eNeKTPUYHUOT ypen 3a N30NMpPaHNTe NOBPLIMHY Ha
ApLukaTa, 3aToa WTo NoBpLUMHATA 3a Gpycetbe Moxe Aa
fAonupa Kabenot 3a HanojyBatbe. MPekHyHETO Ha XKuLa Koja e
noBp3aHa co HarnoH MOXe [a M CTaBu MeTafH1Te AeNoBM Ha
YPeoT Mo HanoH 1 ja A0BEAE A0 ENEKTPUYEH LLOK.

OCTAHATU BE3GEAAHOCHWU U PABOTHU YNATCTBA

Cekorall HOCETe pakaBuLM Kora ja kopucTuTe MalumHara. Ucto
Taka npenopayrn1eo e Aa ce Hocar o4Mna, LUBPCTY YEBNMU KOU He ce
Nn3raat v npecTunka.

lMpalmrHaTa WTo HacTaHyBa npu Gpycere Moxe Aa buge WTeTHa
no 3apasje (Ha np. npu obpaboTka Ha fJabosuHa U BykoBuHa,
kametba, HaHeCyBatbe Bou, LTO MOXe Aa COApXKaT OfOBO WM
npyrv WwTeTHu matepun). [la He ce BauLyBa npaluvHa. fla ce
KOPUCTM CUCTEM 3a BLUMYKyBaH-€ NpaLLuHa, a npu Toa Aa ce HoCu
COO0ABETHA Macka 3a 3allTiTa oA npalumHa. MpatumHara of
GpyceteTo AeTanHo a ce oTCTPaHM, Ha Mp. CO NpaBocMyKarka.

He cmee aa ce 0BpaboTysa MaTepujan LWTO CoapxkM a3becT.
MaluvHara e norojHa camo 3a CyBO nonupatse.

M3BapeTe ro 6aTepucku1oT CKNon Npef OTNoYHyBake Ha KakoB W
[a e 3adar Bp3 MalLnHaTa.

3
b

He ru ocTtaBajTe uckopucteHnte 6atepuu Bo JOMALLHMOT OTNag 1
He roperte ry. ,U,VICTpVIGyTepMTe Ha AET ru cobupaar ctapute
6aTepuu, CO LITO ja LUTUTAT HalLaTa OKOMUHa.

He ru yyBajTe BaTepunTe 3aeAHO CO MeTanHN npeaMeTH (PU3mnK of
KpaTok cnoj).

Kopwuctete ucknyumso Cuctem GBS 3a nonHerse Ha 6atepun of
GBS cucrem. He kopuctete 6atepuu og apyr cuctem.

KucenuHata op owwTeTeHnTe BaTepunTe Moxe aa ucTede npu
€eKCTPEMeH HanoH uUnu Temnepartypu. [Jokorky fojaeTe BO KOHTaKT
CO ucarara, U3mMujTe ce BefHaLll co canyH 1 Boga. Bo cnyyaj Ha
KOHTaKT CO ouMTe nnakHeTe rv ybaso Hajmanky 10MuHyTv 1
3a/J0MKMTENHO OfleTe Ha nekap.

Mpepynpenysatse! 3a aa n3berHete onacHocTa oA noxap, oA
HapaHyBarba UIu Of OLLTETYBaKE Ha MPOU3BOAOT, KOULLTO 1
co3aaBa KpaTok Croj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnuBata 6atepuja Un NomHayoT 1 nasete BO ypeauTe 1 BO
6aTepumnTe Aa He NPOHMKHYBAaT TeYHOCTW. KOpo3nBHM 1nn
€NeKTPOCNPOBOANMBM TEHHOCTH, KAKO CONeHa BoAa, OApeaeHn
XemuKanuu, n3benysauku npenaparu uiv Npou3BoAM Kou coppxar
maﬁenysaqm CYNCTaHLWK, MOXaT fja Npean3Bmnkaar kpaTok croj.

CMNELUNOULINPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

OBaa eKCLeHTPUYHa LUMUPTIIa NPeTCTaByBa NoBekeHaMeHeka
matumHa. Co Hea MOXe Aa Ce 3aBpLuaT CneAH1Be 3adaTh: KpynHo
Lwmuprnarse 1 6pycetrse, (UHO LMUprIakbe U Nonuparse,
OTCTpaHyBak-e Ha olTeTeHa 6oja of HagBopeLUHK hakTopy,
nonupatbe rpeGHaTHN Ha aKPUIHO CTaKIO UTH.

3a pa ce 0be3beau WTo € MOXHO Nogo6po Nnenere, ncuncTeTe rm
OCHOBATa 0f MOBpLUMHATA 3@ Ma3Hete 1 CTpaHaTa 3a neneke no
MOXHOCT CO Y€eTKa NoA NeceH NPUTUCOK.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boa Ha 6MNo Koj Apyr HauMH OCBEH
NPOMNULLAHNOT 33 HopMasHa ynoTpeba.
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EY-AEKNAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Kako nponssoauTen, usjaByBame Mof LIEIocHa OATOBOPHOCT Aeka
L, TEXHUYKWTE NoAaToLn” NoAoy ro ONMLLYBaaT NPOM3BOAOT CO CUTE
peneBaHTHW oapeabu o perynatveute 2011/65/EY (RoHS),
2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce ycornacenu co CnegHvBe
XapPMOHU3UPaHMN perynaTopHu OKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03

e # ;
Alexander Krug
Managing Director

OnornHoMoLLTeH 3a COCTaByBak€ Ha TeXHU4KarTa ,qOKyMeHTaL[VIja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

PABOTHU YNATCTBA

Kopucrete ncknyynso opuriHantu AE wmuprnayku n nonnpadki
anaTi Co CaMoren1BM BENKPO BP3yBaym.

BATEPUN

Batpuute kon He 6une kopucTeHu nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHar npeg ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha baTepunTe. M3berHyBajTe Nogonro U3noxyearwe Ha
6aTepumTe Ha BUCOKM TEMMEPATYPH UMK COHLE (PU3WK O
nperpeBame).

KnemuTe Ha nonHayot 1 6atepumte Mopa aa bugat umctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek GatepunTe Mopa a ce HanornHat
LIeNnocHo no ynotpeba.

3a MOXHO NOJONT BEK HA TPaetbe, anapaTute Nnocne HUBHOTO
nonHetse Tpeba fa buaat u3BageHN of anapatoT 3a NonHere Ha
barepuure.

Bo cnyuaj Ha cknapuparse Ha 6atepujata nogonro og 30 geHa:
AkymynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temnepatypa of, npubnmxHo 27°C un
Ha CyBO MecTO.

AKyMynaTopoT fja ce cknaaupa Ha npubninkHo 30%-50% on
cocrojbaTta Ha HanornHeTOCT.

AKYMYnaTopoT MOBTOPHO fja CE HamnoNHW Ha cekou 6 MeceLy.

TPAHCMOPT HA NINTUYM-JOHCKU EATEPUU

JIUTynm-joHckuTE BaTepun NoAnexar Ha 3akoHCKUTE oapeadu 3a
TpaHCNOPT Ha OMacHK MaTepum.

TpaHcropToT Ha oBK1e 6atepuyi Mopa Aa ce BpLUM COrracHo
OKanHUTE, HALMOHANHUTE 1 MEfyHapOAHUTE NPOMUCH U OBpesndu.

nOTpOLLIyBa‘II/ITe Ha oBue 6aTepvw| MOXe [ia BpLiaT HenpeyeH
naTeH TPaHCNopT Ha UctuTte.

KomepuujanHmoT TparcnopT Ha nuTyM-joHcky 6atepun of
CTpaHa Ha LUNeanTEPCKI NPETNpujaTja NOANEXHN Ha
ofipeabuTe 3a TPAHCMOPT Ha onacHu Matepunu. MogroToBkuTe
3a Wwneavumja 1 TpaHcnopT Tpeba Aa ri BpLUaT UCKITy4MBO
cooABETHO 06y4eHu nuua. LienokynHuot npolec Tpeba Aa Guae
CTPYYHO HaArmeayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha Batepun Tpeba Aa ce BHUMAaBa Ha CreaHOTO:

» OcurypajTe ce aeKka KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEHU W U30NMpaHK, a
CeTo Toa Co Lien Aa ce u3berHar KpaTku CroeBsm.

+ BHumaBajTe Aa He fojae A0 M3MeCTyBake Ha 6atepunte BO
HUBHaTa ambanaxa.

« 3abpaHeT e TpaHCMopT Ha OLUTETEHU WX NPOTEYEHN
NUTUYM-joHCKKM BaTepum.

3a noHaTaMoLLHK MHCTPYKUUK obpaTeTe ce Ao Baweto

LUNeAMTEPCKO NpeTnpujaTue.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

BaTepuckoTo nakyBate € ONpemMeHo €O 3allThTa Of
npeonToBapyBakse LUTO ja WTKTK 6atepujata o
npeonToBapyBake 1 06e36eayBa Aonr paboTeH Bek.

INpu eKCTPeMHO BUCOK CTeneH Ha ynoTpeba, enekTpoHukaTa Ha
HaTepujata aBTOMaTCKM ja UCKNyYyBa MalmMHaTa. 3a aa
npofomxuTe co paboTa UCKIyyeTe ja MalLmHaTa 1 BKIy4eTe ja
NOBTOPHO. [IOKOMKY MalLMHaTa He ce BKMy4Yu NOBTOPHO, MOXHO €
GaTepncKoTo NakyBatbe Aa e ucnpasHeTo. Torall Toa ke Mopa fa
6uae HaNoOMHETO BO anapatoT 3a MorHetbe.

OOPXYBAHE

BeHTunaumckuTe 0TBOPK Ha MalLMHaTa Mopa Aa 61uaat KoMnneTHo
OTBOPEHM NOCTOjaHo.

Kopuctete camo AEG gogatouym u peepBHuM aenosu. JoKomnky
HEKOW 0f} KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuianm Tpeba aa bugat
3aMeHeTH, Be MonMMme KOHTaKTUpajTe M CepBUCHUTE areHTu Ha
AEG (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecy).

[okonky e noTpe6HO MoXHO e fa 6uae HabaBeH aeTaneH npukas
Ha anatot. Be Monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKIIOT Kako 1
TUMOT Ha MaLUKHa KOj € OTMeYaTeH Ha eTukeTaTa v nopayajte ja
cKuLaTa Kaj NoKaH1OT 3acTanHuK MW AUPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOIN

BHUMAHWE! NMPEOYNPENYBAHE! ONMACHOCT!

Cekoralu Kora npesemare akTMBHOCTM BP3
MaLUMHaTa UCKITyyeTe ro kabemnoT of cTpyjata.

Be MonuMe nped Aa ja cTapTysaTte MaluMHaTa
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynatcTsata 3a ynorpe6a.

EnektpuynuTe anapatv n 6atepuute Wwto

Ce MonHaT He cmear Ja ce pnar 3aefHo co
[OMaLUHWOT oTnag,.

Enektpuynute anapatv n 6atepunte Tpeba
na ce cobupaat oaaenHo 1 ja ce ogHecart BO
COO[IBETHMOT MOTOH 3apajn HUBHO dpnare BO
cKknafi co HadyeraTa 3a 3alTuTa Ha OKomnMHaTa.
MHopmupajTe ce kaj Bawumrte mecthn
CNyX6u Unu Kaj cnewmnjanuanpaHnoT TProBCKN
NPEeTCTaBHUK, kKaae UMa TakeK MOrOHN 3a
peLmknaxa u cobupHN cTaHnLM.

BpanHa 6e3 onToBapyBate

Bontu

McTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpamHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoasucka o3Haka 3a COO6paSHOCT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN EKCLIEHTPUKOBA LUNI®YBATIbHA MALLMHA

Homep B1poby

Hanpyra sHiMHoi akymynsiTopHoi 6aTapei
KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay
KinbKicTb konMBaHb Ha xonocTix obeptax
o Bibpoaucka
Poamip wnichyBansbHOT nnacTuHm
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (2,0 Ah) ...
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (4 0Ah)...
PexomeroBara Temneparypa A0BKinNA nig vac po6ow|
PeKOMEHI0BaHI TUMN aKyMYNIATOPIB............
PekomerpoBaHi 3apsiaHi NpucTpoi

LLlym / inchopmauisi npo BiGpaLito

BumipsiHi 3HaueHHs Bu3HaqeHi 3rigHo 3 EN 62841,
PiseHb Wwymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:
PieHb 3BykoBOro TUCKy (noxubka K = 3 AB(A))
PiBeHb 3BYK0BOI NOTYXHOCT (noxubka K = 3 AB(A))..

BukopucToByBaTH 3aC06M 3aXMCTY OpraHiB cnyxy!
CymapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpsiMKiB), BCTAHOBMEHi
3rigHo 3 EN 62841
3HaueHHst B|6pau,|| a,
i3 3MiHHOI0 aKymynﬂTopHoro 6atapeeto 4,0/5,0/6,0 A-rop,
i3 3MiHHOI0 akymynsiTopHoto Gatapeeto 9,0 A-rop,
noxubka K =

NONEPEMXEHHA!

BEX 18-125A

................... 4674 44 03....

...000001-999999
18V

‘[1815R ... L1890RHD
...... BL1218

PiBeHb B|6paLu| BKa3aHWI B Lt IHCprKL[II BI/IMIpIOBaBCH 3riHO 3 MeTofOM BI/IMIpIOBaHHH HOPMOBaHUM CTaHAAPTOM EN 62841, i Moxe BMKOPUCTOBYBATHCS
Ans NOPIBHSHHS €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH MpU3HaYeHIi Takox Ans nonepeaHbOoi OLHKY HaBaHTaXeHHs! Bi BibpaLlii.

BkasaHuii piseHb BibpaLlii BiAnosifae 0CHOBHUM CthepaM BUKOPUCTAHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane KLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHLIOT
METH, 3 HLLIMMM BCTABHUMY iHCTPyMeHTaM abo Npu He[OCTaTHBOMY TeXHIYHOMY 06CnyroByBaHHI, piBeHb BibpaLii Moxe ByTi iHwuM. Lie Moxe 3Ha4HO

NiOBULLMTY HaBaHTaxeHHs Bif BibpaLii 3a Beck nepiod pobotu.

[Inst TO4HOT OLiHKV HaBaHTaXeHHs! BiA BibpaLlii HeoBXiAHO TakoX BPaxoBYBATU Yac, KON Npunaz BUMKHEHMIA abo yBIMKHEHWI, ane (aKkTU4YHO He
BIKOPUCTOBYETLCS. Lie MOXe 3HaUHO 3MEHLLMTYM HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLlii 3a Becb nepiog po6oTu.

BuarauTe fonatkosi saxonu esnekw Ana saxucty onepatopa gia Aii i6pauii, Hanpyknap;: TexHiuHe 06CnyroByBaHHA eNexTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHIX

IHCprMBHTIB 3II'pIBaHH5| PYK, OpI'HHISBLlIH pOﬁO‘MX npou,ecua

E YBATA! O3HailoMUTHCh 3 yCiMa nonepemxKeHHAMM 3 GeaneyHoro
BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLiAAMK, iNOCTPAaTUBHMM MaTepianom Ta
TeXHIYHMMM XapaKTepUCTUKaMK, SIKi HaAAIOTLCA 3 LM eneKTPUYHUM
iHCTpyMeHTOM. HeoTprMaHHs BCix HaBe[EHX HUXYe IHCTPYKLII Moxe
MPU3BECTM [0 YPAKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo Baxkux
TPaBM.

36epiraTu Bci nonepeakeHHs Ta iHCTPYKUIT ANs BUKOPUCTaHHSA B
ManbyTHLOMY.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKM BE3NEKM AN EKCLIEEHTPUKOBUX
LWNIOYBAJIbHUX MALLIWH

Kopucryittecs 3acobamu 3axucty opraHie cnyxy. Brnus wymy moxe
CTIPUYMHUTY BTPATY CIIYXY.

TpumaiiTe enekTPOIHCTPYMEHT TiNbKM 3a i30Nb0oBaHi NOBEPXHi,
OCKinbKM WAithyBanbHa NoBEPXHs MOXe TOPKHYTUCS MepPexeBoro
kabento. BHacnifok noLKopKkeHHs CTPyMoBeay4oro kabenio MeTanesi
4acTHY Npunapy MoXyTb OyTW Mg HANPYroko, LLO MOXe NPU3BECT 40
yAapy enexkTpUiHM CTPYMOM.

QOJATKOBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKW BE3MEKN TA EKCIITYATALIli

Mig yac poBoT 3 MALLMHOI 3aBXAM HOCUTU 3aXUCHI OKynsipu. Pagumo
HOCMTM 3aXVCHi pyKaBuL, MiLiHE Ta HEKOB3He B3yTTS | hapTyX.

Mun, Wwo yTBOpHETLCA NiA Yac poboTu, YacTo ByBae LWKIANMBIAM ANs
300poB's (Hanpuknaa, npu 0bpobui Ay6oBoi Ta bykosoi AepeBiHy,
kameHto, nakochapbOoBOro NOKPUTTS, IKe MOXe MICTUTU CBUHELb abo iHLi
LIKIANVBI PEYOBYUHM), Ta He NOBIUHEH NOTPaNMSTU B OPraHiam.
BukopucToByBaTy 3acobu st BILCMOKTYBaHHs MMy Ta JOAATKOBO HOCUTM
BiINOBIAHY Macky Ans 3axvcTy Bif nuny. BinknaaeHHs nuny petensHo
BIAANATY, HaMpPUKNag, NUI0COCOM.

He moxHa 06pobnsiTv maTepian, Lo MicTUTb a3becT.
L|st MatmHa npuaHadeHa Tinbku Ans cyxoro LwiidyBaHHs!

Mepen Bynb-skuMu POBOTAMM Ha MALLMHI BUAHSTIA 3MiHHY aKyMynSTOPHY
6arapeto

BinnpaLboBaHi 3HiMHi akymynsaTopHi 6aTapei He MOXHa KuaaTh y BOTOHb
abo Bukupaty 3 nobyToBumm Binxogamu. AEG nponoHye yTunisaiio
CTapux 3HIMHIX akymynsTopHux baTapeit, GesneqHy Ans AOBKINNS;
3BEPHITLCS A0 CBOTO Mnepa.

He 36epiraTvt 3HiMHI akymynsiTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumn
npeameTamu (Hebeaneka KOpOTKOrO 3aMUKaHHs).

3HimHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemu GBS 3apsipkaty nuLue 3apsigHMm
npuctposimu cuctemn GBS . He 3apsmxaTt akymynsiTopHi 6atapei iHLwmx
cucTem.

Tpy excTpemarbHOMy HasaHTaxeHi abo Npu ekcTpemansHii Temneparypi
3 MOLUKO/KEHOT 3MIHHOT aKyMyNATOPHOI GaTapei MOXe BUTIKATH ENEKTPONIT.
[Mpy noTpannsHKi enekTPONiTy Ha LUKipY H0ro HeraiHo HeobXigHo 3MUTH
BOZOH0 3 MUNoM. [Tpu noTpannsiHHi B odi ix HEOBXiHO HeraitHo peTenbHo
NPOMUTH, LOHaAMeHLLe 10 XBNMH, Ta HerainHo 3BEPHYTUCA [0 Nikaps.

MonepemxeHns! [ins 3anobiraHs HeGeanewi noxexi B pesynbrari
KOPOTKOTO 3aMIKaHHs!, TpaBMaM i MOLLKOMKEHHIO BUPOBIB He 3aHyproliTe
{HCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsiTop abo 3apsiHuiA NPUCTPIlt y PiouHY i He
[ZonycKaitTe NOTpannsHHs piAuHY BCEPeauHy NpUCTPoiB abo akyMynsiTopis.
KoposiitHi i cTpymMonpoBifHi piavHI, Taki ik CONORMIA PO3YWH, NEBHI
ximikatu, BubintoBanbHi 3acobu abo NpoayKTH, LLO iX MICTATL, MOXYTb
Np13BECTM 10 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

EkcLeHTpuKoBa LunidyBanbHa MaLLMHa - Lie YHIBEpcanbHi MpUCTPill.
BoHa Moxe 3acTocoByBaTuCS NS HACTyNHUX BUAIB PobiT: Mpybe
LwAidbyBaHHs, TOHKe LWNichyBaHHS, NOMipyBaHHS CTAporo naky, nonipysaHHs
MOAPSMNH Ha MOBEPXHSX akpUTOBOTO CKMa Ta iH.

LLlo6 3a6e3neunTy HaikpaLLe KpinneHHs!, NOYUCTUTY LAidyBanbHII
TapinyacTuil ANCK Ta CTOPOHY LUMiyBaNbHOTO AUCKa 3 NNMNY4Koto, GaxaHo
LLTKOIO 3 NIETKIM MPUTUCKAHHSIM.
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L|,e|7| npunag moxHa BUKOPUCTOBYBaTH TinbKu 3a NPU3HAYEeHHAM TaK, AK
BKa3aHo B LbOMY IZLOKyMeHTi.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOIAM €C

£k BUPOGHMK, MM 3aSBNSEMO Ha BaCHY BiANOBifanbHICTb, LU0 BUPIO,
onucanmit y "TexHiYHMx AaHuxX", BiANOBIAAe BCIM 3aCTOCOBHUM
nonoxerHsm aupekTue 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta
HaCTYMHUM rapMOHI30BaHUM HOPMaTVBHUM [AOKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2020-12-03
Alexander Krug
Managing Director

YNoBHOBaXEHWN i3 CKMaaaHHs TEXHIYHOI OKyMeHTaLji.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BKA3IBKM LLIOAO EKCIINYATALIi

BukopucToByBaTH TinbKin opuriHanbHuil iHCTpyMeRT AEG ans winidyBaHHs
Ta nonipyBaHHs Ha nunyykax.

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHY akymynsTopHy Batapeto, Lo He BUKOPMCTOBYBaNacs TpuBanui yac,
nepez BUKOPUCTaHHAM HeOOXIAHO NiA3apsanTy.

Temneparypa noHaa 50 °C 3MeHLLye MOTYXHICTb 3HIMHOI akyMynsaTOpHOT
6arapei. YHukaTu TpUBanoro HarpieaHHsi COHHHMMI NPOMEHsIMI abo
cuctemoto obirpisy.

3'eaHyBanbHi KOHTAKTU 3apSAHOTO MPUCTPOLO Ta 3HIMHOT aKyMyNSTOPHOI
6atapei NoBMHHI ByTV YMCTMM.

[inst 3abe3neyeHHs ONTUManbHOMO CTPOKY ekcryartaLlii akyMynsTopHi
Gatapei nicns BUKOPUCTaHHsH HEOBXIAHO MOBHICTIO 3apAANTH.

[insi 3abe3neyeHHs MakcuManbHO MOXTMBOTO TePMiHY excrinyarawii
aKymynsiTopHi 6atapei nicrsi 3apsigkv He0BXiaHO BUMATH 3 3apSAHOTO
MpUCTPOIO.

Mpu 36epiraHHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 AHiB:

3bepiratin akymynsTopHy batapeto npu Temnepatypi npubnusHo 27 °C B
CYXOMY MicL.

3Bepirati akymynsitopHy 6atapeto B cTaHi 3apsigkit npubnusHo 30-50 %.
KoxHi 6 micsiLliB 3aHOBO 3apsiaxatin akymynsiTopHy 6arapeto.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX GATAPE/

JliTit-ioHri akymynsTopHi 6atapei nignagaloTh Nig 3aKOHOMONOXEHHS NPO
nepeBe3eHHs HebeaneyHIx BaHTaxi.

TpaHcnopTyBaHHS Takux akymynsiTopHux 6atapeit NoBUHHO BinbyeaTucs i3
[LOTPUMAHHSM MiCLIEBMX, HaLiOHaMbHIUX Ta MiXXHAPOAHUX NpUNUCIB Ta
MOMOXEHb.

CroxvBadi MOXyTb 6e3 npobriem TpaHCMOPTYBaTY Lii akyMynsTOPHi
6arapei no Bynui.

KomepuijliHe TpaHCNOPTYBaHHS MITil-IOHHUX akyMynaTopHux Gatapeit
eKCneanTopCLKMMM KOMNaHIAMM nignaaae nif NONoXeHHs npo
TPaHCNOpTYBaHHs HebeaneyHux BaHTaxiB. [1iarotoBKy A0 BignpaBneHHs
Ta TPaHCTIOPTYBaHHS MOXYTb 3AINCHIOBATY BUKIKOYHO 0COBM, AKi
MPOWLLNN BIANOBIAHE HaBYaHHS. BeCb NpoLec NOBUHHI KOHTPONIOBATY
KkBanicikosaHi daxisLi.

Mpy TpaHCnopTyBaHHI akymynaTopHux 6atapeii HeobXiAHO AOTPUMYBATUCH
3a3HaYeHNx Aani NyHKkTis:

+ [lepekoHaiiTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTM 3aXWLLEHi Ta i30Mb0BaHi, Lo
3anobirTn KopoTKOMY 3aMMKaHHIO.

+ Cnigkyiite 3a TM, W06 akymynaTopHa 6atapes He nepemiLyBanacs
BCEPEAMHi ynakosky.
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+ TowkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTophi 6atapei, Wwo
MOTEKNM, He MOXHaA TPaHCNIOpPTyBaTy.

[ins oTpuUMaHHs noaanbLUMX BKa3iBoKk 3BepTanTech A0 CBOET

€eKCneAnTopCLKOT KOMNaHii.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIfI NEPEBAHTAXEHHS

AxymynsTOpHiA 610K OCHALLIEHWI 3aXVCTOM Bifj NepeBaHTaXeHHS, Akl
3axuLLae akymynaTopHy batapelo Bia nepeBaHTaxeHHs i 3abeanedye
TpYBanUil TepMiH ekcnnyaratjii.

[Npy Hap3BMYaNHO BENMKIX HABAHTAXEHHSX eneKTPOHika akyMynaTopHOI
6aTapei aBTOMaTM4YHO BUMMKaE MaLLnHy. [INs npofoBxeHHs poboTu
BUMKHYTM i 3HOB YBIMKHYTU MaLLMHY. FIKLLO MALUMHA HE BMUKAETBCS,
MOXIMBO, PO3PSHKEHN aKyMyNSTOPHUIA BOK, ioro HeobXigHO 3HOBY
3apsAUTY B 3apSAHOMY MPUCTPOI.

OBCJTYrOBYBAHHA
3aBxau NiaTPUMYBATM YACTOTY BEHTUMALIIHIX OTBOPIB.

BukopucToByBaTi KOMNNEKTYIoMi Ta 3an4acTuhu Tinbkv Big AEG. [letani,
3aMiHa SkUX He OMMCYETbCS, 3aMiHIOBATY TinbKu B BifAini 06CnyroByBaHHs
kniexTiB AEG (3BepHITb yBary Ha 6poLypy "fapaHTisi / appeci cepaicHIX
LieHTpiB").

Y pasi HeobXiAHOCTI MOXHa 3aNPOCKTI KPECTIEHHS 3 306paxeHHsIM By3niB
MaLLMHI B NEPCNeKTUBHOMY BUTMSAI, ANS LibOrO NOTPIGHO 3BEPHYTUCS B
BaLll BiaAin 0bcnyroByBaHHs knieHTiB abo Ge3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeyuuHa, Ta
BKa3aTh TMN MaLLWHY Ta LIECTU3HAYHNIA HOMep Ha CipMORBilA Tabnuny 3
AaHNMK MaLLHK.

YBATA! TONEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

MNepen Byab-skMM poBoTam1 Ha MaLUMHI BUAHSTY
3MiHHY aKkymynsTopHy 6atapeto

YBaXHO NpoumMTaiiTe IHCTPYKLItO 3 ekcnnyarTauii nepen
BBEZIEHHSIM npunagy B fjio.

Enextponpunagu, 6arapei/akymynstopu 3a60poHeHo
YTUNi3yBaTi pasoM 3 nobyTOBUM CMITTAM.

EnextpuyHi npunaaw i akymynsitopu cnig 3ompati
OKPEMO i 34aBaTH B ClieLianioBaHy KOMNaHito Ans
yTUNi3auii BiNoBigHO O HOPM OXOPOHI AOBKINNS.
3BepHITLCA A0 MiCLIEBMX OpraHiB abo Ao BaLLoro Aunepa,
1406 OTpUMATK agpeci NyHKTIB BTOPUHHOT Nepepolku Ta
NYHKTIB NPUAOMY.

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xopy

Hanpyra

TocTimiA CTpym

€BponeicbKiiA 3HaK BiANOBIOHOCTI

BpuTaHchkuil 3HaK BignoBigHOCTI

YkpaiHcbKii 3HaK BignoBigHOCTI

€BpoasiaTCbkuil 3HaK BifNOBIAHOCTI
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

(12.20)
4931 4149 65

Techtronic Industries (UK) Lid
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 THZ

UK

@ [ H EE AEG is a registered trademark used under

001 license from AB Electrolux (publ).
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